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Thuetrong, D. LL.M., September 2015, Graduate School, Bangkok University.
Problems of Local Wisdom Protection for the Makingof Phi Ta Khon Mask in Dan Sai
A Comparative Study between Thai and International Laws (165 pp.)

Advisor: Assoc.Prof.Udomsak Sinthipong

ABSTRACT

Phi Ta Khon is one of Thailand’s cultural heritage and local wisdom festivals
that reflects belief, tradition, ritual, and recreational activity of the local people in
Loei province. This local wisdom has been passed on from generation to generation.
It incorporates the knowledge and direct experience of people in the community
who have joined the local activities and learned from their surroundings. Either due
to the festival itself or the people, it is regarded as the local wisdom and recognized
worldwide, which can help increase the income of the community or even the
country. This local wisdom has its geographical origin in Dan Sai district, Loei
province. However, foreigners could take and claim ownership over it to make some
benefits unless this local wisdom was protected by law.

Unfortunately, Thailand has no law enforcement regarding the protection of
creative local wisdom. The local wisdom protections we have include the Plant
Varieties Protection Act and the Protection and Promotion of Traditional Thai
Medicine Wisdom Act. Although we have the geographical indication law that
protects our handicraft products, and agricultural products according to their
geographical origins, it will be a significant step if Thailand could pass a law that
covers the protection of our local wisdom according to the geographical origin, such
as the making of Phi Ta Khon mask in Dan Sai.

In my opinion, Thailand should pass a specific law to protect the local
wisdom based on its geographical origin, and clearly define the term local wisdom in
that regard. In addition, organizations should be established to oversee the local
wisdom in different parts and communities in the country so that we can protect our

own cultural heritage for the next generation.

Keywords: Geographical Indication, Local Wisdom, Thai Law, International Law
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* TRIPs Agreement Article 6(3).
" TRIPs Agreement Article 6(4).



66

RerfuieTesnenisiaaus 7 ngadnieu 1997 diumaduduaundnlutennasdavomien
vostuumasinlnanideuil 25 fugeu 1966 Aiunnin 500 egrsiaemzideuly WIPO
dSumaduUssmausniiaunszuungranensduaseseuiideldesueaumasriiie

Qﬂﬁ’mﬂ‘iﬁwﬁﬂmﬂﬂ%ﬁLLiﬂIu?J 1905 3pamneunasiuiin (Appellation of Origin) 13y
msfunsedluliamasemmvanvatsveing sudouiiinatestumsaudinuasuas
pnsliuagngneduasesiuilaaily wonidu 3 Yssamvesnguanglddd

- Asustunasinda (indications of Source) Matlosfusungmanenis
wtedufilsidusssuduasesiunguned de 1 Awnaw 1905

- Founasriniln (Appellation of Origin) l9¥un1siunsesmelinguunenis
Aunsesevesiuiuiavesiuil 6 wauanax 1919;

- Asusivnagiimans (Geographical Indications) tharlfiile 3 unsea
1994 YDIAUNNUBIAUANNYATHALDINT

] [y 1

Ussinadfamadulsanaiilienuddyiunisdunsesdvsifsaiuiaising
plimansuariideidslunslinnudunsesdounasidaiidune InsTevesdudlulsune
d3neausazessiiuinianuduiusiuiufiuwasiinvesusemenSuea tiedums
doaftunsudstuilifusssudediilifavsludomegiirans uaziilonsduasesiiuslnaly
arwduaunasinluuvaeiinvesdudn ielingmnelulsememiuiussansam waeziteli
donndesniutannasseninaUsemalugugauBnoydyyIngaiunia ANUANAILNAATH waz
AruAnasAauey il muavdnnasifiisatuasidagfimansly feil

1) miﬁuﬂsaetﬂéawmmmdeﬁﬁLﬁﬂ (Appellation of Origin)

dSumatinisFaldngunasisuistunsiunsouaiemneuvasindagloTud
1 Asnew A, 1905 Tuiniudfigaihitemdniiuguannisdanflaengunusidu
dnuwazvoinsUnuUTIarsziunInseiiae Wemnudussaumisnisdlusunisinens
FuemsuazgamnTIie s swdnlungraneitldlianuduasesiuienisfuases
Aomngunasindalaensafivusiseyiednuarnisnssianuiae ity

m'amsl%"qmaléfﬂ’gyzﬁaﬂmmaﬁLﬁ&aﬁ’Wﬁﬁm%@qLﬂ%wmaLméqﬁ%ﬁﬂimama
dlotuil 6 nqunian U a.a. 1919 Snguszasdveangmnsatiuidusonuiiiodunsos

iwsemnewasiLindmsuduaalnilaennzuanllldlimduvuvesniomune

38 a = 2 & a a a s e
YUNT AULUAT, ﬂaﬂ&l'\ﬂa@U@ﬁ%'\@ﬂuuﬂ'\aﬁgi ‘llEJUL‘UGl“UEJ\‘i‘IJ‘JSWIﬂ‘lVIEJ (’JV]EJ’m‘WiéﬁiJiiyiy’]

HAemansumUndin e dndfenans umninerdessiatuding, 2548), 26.



67

wiasidallawilenialazidunmsduasesassamneunai o ludusnisnuns

uangunanfildlunsiisdemeesaismunsuasiuiaazliradudinuamiem

Y

ANRLIPVDIATINATOMNBLUEINLTR LazdudlunUey QanineINuTBLATOINUE LGS

a

fllafidudnSazaunaslideenareduteaiey wildiwiuadoannguuneniieAuases

[y

fudumhilasniziliewinhilduduinddyveslsuareimsugiatelaindudum
dfraUsena

polUlud a.a. 1990 ’NinAalaimuINIsANAToLASIINEUas L Ind S UALA

a

INYATHAZIMSTNANUTRUTE UL UNN 1T AER ST TU M ARAZEN YA NNZ VDS

o v = (3

auaniu ansgaddglungruneilvanudidyisesduseneunmunyyduayesrusenay

o
1

FusTIINA uazimualnuvesid dsstuasiudaiieliAaaudaiaudnge
Lﬂ%mmmmdqﬁwLﬁmﬁﬁaéqﬂq%mgﬁmam%ﬁmﬁLm«mmﬂgmmar;l%"maﬁ?mﬂ%mw
wiasiifindossznaude JeundsgimansvesUszna vidoanuiifiuentwdesusidud
uasidinananudifngn aunn viednunzianzvesduisuilonnandaunaden
yaiufiglimans sualadonssrsnd waeiladouned uaznstuneumsnanaudily
yndunouvesduiiuasdesiluiufisenimansiusindu Fefamdlldimundiu
fifmouinluds Asstmegimans wdnfentudsidmagimansldfmualiluusenie
uwisnafiuglsuwindy

2) nsldsuanuduasasliduinsasmaneuasiiin

nsfiagldsuaruduasesmungmnedsaealidueiesmneuwdtuintusios

a L3 [ [

fgaudduitulanvazwun1esssui wasladevesnudnendusglunuimiagimans

R UTTENEAMaN wEAilAY ANUESNvazane warAuilveldusamaniuriiulagly
nsguveANuANATRsiuETEuAMvenlraumlaTuAuANATOIIUAEABIE NG IUTLAR

Iydlqy

PIAUINAUANUUT AT DI LS BN eIV D IFUN UG LLazﬁﬁumaéfmLLamTﬁLﬁuﬁﬂd’]

v
a Y '3 IS L v 6

wan AT A LETUS AN AUanURTviin13HEn %qﬁa%umauiummﬁmqﬂ%umu
Tusdnfsiturzdoniluiiuiludesmswieningiu nszuiunisudn anudmigams
ysvesriuanluiiui
3) M3LATUANNANATEIRILRAINTUTBIAMAN
Ussinadfamatuiienuduasosaaniusesnmnin teldunisusesdudilulsme
dfnalifanuindefounsiuganliiuaui Inedudillddemaunasglmansvosiud
Tnduonaldsumsdueseslnenginusiiieifemaniusemmunmiedunsiusenunin

Tuduf seaunsaldusznautaunaniiin mendnngnaiinaensldaainiuses



68

[ I Aa

A iufiauddnyteduilulssmetiuadlutiagtunnlnsemedudlad Wuns
wandiFuihivom$naaiuinanin

uenanissmadfuaadunfaundnluanamelsy Salingraneduasosdaied
mandmanslunstifusemalssmaandnynussmadadungrnenardunisuases
Avsinanimans siteiFenhsndoulssrauglsudduigtuiimdddegandusnden
Uszwnauglsy auil 1151/2012 Asduasoaiisamdndusinisiueimsuasaudinems
wus3u LAZNIIIRNARLUURAY ﬁagﬁﬂ@iywﬁiﬁqﬁuLma'qgﬁmam%

Fslu Article L1151 Témundenuvessinaiesmnsundsindaaumnsiay
pdnefusfnuves Asisdunasiudn lussifeudssaauglsanil 510/2006 sadeuly
dawoludl

Fovesustimagiinmavidoriosiuiiliuinisaeimualindnfasiiisuiuineg dul
@mmwLLazé’ﬂwmzﬁLﬁmmﬂamwLL’mé’aw'NQﬁmam%mmﬁy’q{]a%’amwﬁiimwaLmzmqwé”

sounlUl 2014 Uszmeramatinisihngraneduasesiiuslaunld Taednsii
veoamAuasesludsduiinonsamardudililiauiinunslusuuuuitlndidssiuns
Tiauduasesdssdneglmansiuauomsuasaudunumsde

P99 Art. L. 721-2. #smuadenudsdmnsglimansdnsuaudwinanssy
warAudgnamnssael i nanfusigmamnssunasinonssuldsunisduasesdudnied
yagfimaniueniniienndudinunsuarennsndudiuiuasiulsluiui aaanie
fostuftogluunasnimansdu Sutsamnmiliuasdedoaifinuuionndnumedu 9
Huwaronnanuastidaiuiinianiemansdu®

paae L 72137 dvundunedlunsinduiironssugaamnsuenvety
neidounnuduasesdanisinanfimans fwmalifedimonme doudsidusuiiinges
Susipanunsngaumstlayg @ (P Office) waztlunihsaumungung
AuznITINawEiUTEnoU UL den Funuanmady waedun
rnunsnaaeunaaLsR Taslannzesnds fuslna angnssunsusaznguaziisunalunis

N5LYINNIABNANA U NIDg N8 TUYIUBIUNIVBINUILINITNTINFDULLDNN VBIVBNNUALAY

Y

¥ Code de Consommation, Chapitre V “Valorisation des produits et des services”,
Section 1 “Appellations origine”, Article L115-1.

“ Ioid.

* Ibid.



69

v v

foya vesUsznaumsluduiiu Weeytlumstune oududnsdneniemaniudaiay
finsmesfnmusraaouamnmesduiiivelunsdeumsglimansmnusing hidlias
ﬁq?gmqgﬁmamﬁmahiﬂﬁﬁammLﬁauimﬁiﬁ%umLﬁsu”lf’iﬁuamﬂ’uw%’wé?umq{]mm
feuemsaniuoiadicdslifss funislddsisimanimandiiuld
ﬁqfuwﬂﬂé”jwizmml%"qmaﬁﬂ'13ﬁ:umm?%mﬁmqgﬁmamﬂugﬂLlfummmi
AunsoaUUAIstundsrindin Ussnnemanfaeiildsuauduesestuasdunn s
p1MNsUazHARAuTINAYAT uazUsemanSaaaduanTnvesanamglsuTengursnedili
AuduAssAIsENenTeanslaenss Alfmnduasesududfidusmsniodudinens
ws3U 0 2014 FrusnlshnuiiSamasennguunelmisniidveuannisduasesded
mandmanslududinnssunazaudildlddudinumsime Arengraneduasesiuilan
aduildfinsifisdnainngraneiin Ainsnmdnisnslunsduesesnsosogiaasinin
fanguaneatuiifunsduasesduiinanssufasfesdiunastudaluiud glimevdeo
vosduftogluunasnimansdu Saisnunmiliuasioideaifunuuvionudnumsdu
Li‘JuwaLﬁ'mmmﬂLma'ﬁ']Lﬁﬂﬁuﬁmqgﬁmam%ﬁu q uenaniausRanssuTiarld UL

;Y

AuATIUNgMIneAuATeUsinnatull sedeseulrlunsivanufuaseshoassied
figuliiutsdnvazinunesssund Yadeveauyvdnondvegluiuiiniigimanstu 199

PUTILLANGNWUTNLAY ANUTANBAEIANIE ANUTTOIFEUDINGNTUNFUAMInANTTY

LY

suiuldilunsduasesduiinnssuvestsamanlsaadlalinnuduasodum

Ly

Vinanssunvzesuvasiiidaluiunndanuduiusivunasgieans vtnndailuumiu

a

Frefinnuduiusivavanie fuanuiiviin1suan ez“}qmmé’mﬁuéﬁfmaLﬂuL'%‘lmﬁuaﬁmqu
NILUILNIANINEN ATILTEIRANIZTNIYBINTHER ndnualrnnsduasemy
npranedunsasfuilanatulmifldfuiudeinsduasedesdmegiaanslududn
saonsauvessunadiaaa Smihnnfalausudedudaruduiusluiurenssuiy
MsMsHER wazauBsanglewizmveansrandululiiegldfumuduasesmu

nguengueAuasasuslnmatultvesuee



70

3.4 msl¥anuduasesdaisdmeglimansauuszinaann
Uszwaanladhsudunflusydygissninssmansadonnasseninalseme
e q wnune” erfudnsnandnesinisnsndaunetaynilan (World Intellectual
Property Organization: WIPO) 1wl 1995 auday1naU13ainnien1sAuATamsneauy
ana1vnTId (Paris Convention of the Protection of Industrial Property) Tud 1998 waz
Ausdye 1AL UENEURT (Patent Cooperation Treaty) Tul 2006 Uszinaaninis
wisunmsasusluasdygreydygnsadiuiensduasesernualsuayassanssy
Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works) Faudnasanely
dull 2011 wiedul) 2012 dmsulushssemaUsanAanifansulunisasanietiu

a

ATmILNEN1TAN N1seenwuulugaamnssy wasdvdvanielanquuesedens Tusandesls

L d‘ L o (2

(The Association of South East Asian Nations) uanflausdayafineatunsnddunadaygyiun

T o

atiufiussnaaagalailiasuy o1y ausdyayilsu (Rome Convention 1980) awusdaay1in
fenmsuanwarduiindewesesinismingdumstiyailan (World Intellectual Property
Organization Performances and Phonograms Treaty) @W8& gyt 1109 un unsngaunig
Haynylunsiensneueansassan (Washington Treaty) avanmuuneiitonisivaaiugielval
UPQV (International Union for the Protection of New Varieties of Plants)
Usemaanladsuduannnesanisnisailan(World Trade Organization: WTO)
Tud 1997 Fadutlieafuiuszmeanididismendou Ussmmanlugrusidudnmil
ﬂizLiﬂﬂﬁ’l’ﬂéﬁﬂiﬁﬁﬂ’liﬁLLf\NLL@%ﬂWi%@jﬂﬁuﬁlLﬁl‘EJ’JGi’JJENﬁUizUEJUﬂ’]iﬂﬂﬂimﬂ’liﬁ’]ﬁi’mﬂizmﬂ

Y

sudinsAuaseadnsluningduniadygnasnsdsduld laun spludvesuaznisudsgy
nsAuazn1seanluaugIn i INTUsEEUTIMAANINS, NQUUAINLER, N13ATIRARUNBY
N153AENN1TAEONLAZATETEUBUNITUNATEINITAINULIATNTEvRU B AT Ua U BN Y
wazgUassAanAtiARen1sA

Usseinmanilugiuzanndnesdnsnisinlan Wunaliansosu foRlussangmaned
AonAdasiuasinisnmsdilan anusemeldnguanemsdnfiieitos uasnguanedu o daud
U 2000 LA Wsgs1wivuansuIMIsTIeNIsiunIsuLduazdeen, Wies1¥MmuanIs
VI I1sMslunguvasings, nses1mimuan1susnssIsnNITiusIAINgueLaEnse sy

AMUANTITUINITTIVNISIUNITARETUNNTAMY, NUINeNeIiunIswanUisuluns,

“ MOIC, Foreign trade policy department [Online], n.d. Available from
http://www.laoftpd.com/.
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“ TRIPs Agreement Article 34.
“ TRIPs Agreement Article 51.



74

3.5 AuuAnA1eNIsANATamTMaEmlvusudenelanguuneduimgiaeans
serdnannnglel Useinaand uazussinan e

INMIFNEINgUInedUmgiemansveslunisauasesgideyyiosdiuves

1Y

AaUszmAsEnINannnglsy uazdsamaan vaesUsemannanlulauilansedn Ay

o

De
=D

3.5.1 annmelsuutanisbinuduasesdiamegiisnansidu 2 Ussinn Aonis

' [
a A

SEUUnaInLiln (Designation of Origin) Wagdsusivneniiaans (Geographical Indication)

v
IS a

FelunisneglasunsAuaseadudsismneglienansanuanainelsutiuazsieaigallvii

Y
v v A LY

IanwuzNdAYlnMaNTR, Polduuiteanunzanizduy o sulllaananduniinnia

DA

DN

pimansvesmdniusidinam uasidumananegsosviduiatuluiuiinisndeans
Avsinenimansdmsvanamelsuianduludomwinutedomemdnsuriidsnuue
anzs Tufsiuneumasieningiu sureuniendn maulssudmiunisduasomuslails
nandstadenesssnnd wasdadeannuyud Wenanfsmudenlostuundsniimans ds
vebunasiuiiniuiuneunnduneulunisndontagivluaufionissminendnfasiiuaesios
yiluiufuvaagimansii annmglsvasdulunislimudunsosdudemnauasaudi
nsinuasuUssy annmglsvasiududnfifudmnlnivioasiidududiniidedeses
Useinaluannmelsy udfldlvianuduasemdndsiuuufilawiifusesnandnsenssais
wuusanlnglsiduiufesdedestuumagiimaniusosdlausssidouilalilvian
AuATeeTlUNTIAsluNSUsSEAYEHAR AUl AN AT L NEIFUAD I TLaEAUAINISINYAT
wUssuustlalldduasasdudinonss sudoudsznauglsatuililflfenuduasedlufand

@

Unyayineaduideiuuvasgimans dauiiulainnisAuasesda@negiiamansvesanain

1A

glsutiudindlinnuduasosiisuagideyafiesiunssuislunsuaniiieiudunemis

U g7

v a 1

uaznstnuasiUssy winldygywiosduifesiuaudinonssuidodlestuumdandmansi
ilfeglurouiinmsdunsesuasszifoussaauglsUatiul
3.5.2 UssiakSamadingraneilienuduesesdsdvsgimanslaunssage

suifouussmeanglsiani 1151/2012 vssmaliamdluguzssmanaudnvesannim
glsuiidesufiRnudennadlusudeuil fdduseandeonlumsdunsesdsdmagiimans
ussfovlszanauglaUlfinsduasesdasimagiimanieanidu 2 Ussian mssey
wiasnLin (Designation of Origin) LLazéﬁﬁﬁ%mﬁQﬁmamf (Geographical Indication) #ils
AuduAsesUALA D mTuarAuANTNYRLUTTU wasdinsliauduasesEeeinig

pilansuuuiiteuinlianusuasedunssnisnisndn winssudsnelasunisAuasestusies



75

[~ ac a a v q' 1o [~ I a v 3 =
LﬂuﬂﬁﬁmﬁiumimammmiLLaﬂuaummiLﬂwmLLﬂigﬂwimwﬂmwaumuu%mmm
Wwoulgsiuwnasgilemansvsely ndslidveulwnnisAuasestagilyaineaiudum

Winanssuiiedlesiuuvaigimansilanariuuadluanamelsy uaskSuaadadingrungy

n‘d‘ww

WianuAuasesdslimagimansndsduldmeludsemanlinnuduasaslugluuuresds
Uagunasnuiaiilvianuauasesiudumeimuazdusinunsulagy Nazfedidnuasieu
MesssuMinazUadevesuyudnenfueglunuiuaeimansiu fesussenedeldes

Snunefiay wazanuiidnvazenzvessdnfusitusaindesusitulisdemanluiud
uwidanfimansaun fifesduneuniduneulafivhluuvdagimansiufifiemouds udf
lailffvouivanisiunsestagiitiyglududvinanssufidestestuwmasgiimans dsamadsd
ngunasilunssusedumiGeniaainiusesnaunim lnsduiiliomaumnasglimanives

funlatuenaldsunisduasadlaenginaeiiimeisowainfusesnunmiiadun1ssuses

Y o w

A lududn wseaunsaldusznautounasiliahiiiazasmiuduiddyvesUsena

a

W3naa uilailalvianuauasestagilayailuduiinanssuiwedeaiuumaiiaansiie

Y
(%

wiuiu sexliuwinlul 2014 dulSuageanngsnglyiniveulnn1sAuATedsdun

pilanifengmuneAuasasusiaalinsiiuveeaNuANATaslUTduATiRansSUAa 18U

gy v d‘

nslianuAuasestusUluuAEnlimans Nanuaen1IALATOMIANATENEUA

Vinanssunvzesuvasnuialuiui glinavsevesduiiegluwrasiimansiu Jang
A iIlsiuazBoidesifiinuunsonuanuazdu 9 Wunadownainuaanidaiuingg

a 3

giienansiy szulainnguinedlinuduasesfisduiminanssundanuduiusivumes

e

a s

Qilenans Naesdiuvasindalunundamnsnunmilalasveldesiiunnuvseaudnynsdu 9

e

[

Jurallewnainuuasiiiaiunnigieansiu drnsanianisivtiinindailuusu
4 Yo ¥ ) Y qyd Id v
eazlasuanuduasesungmanersuasatuiiiaunsadulule

3.5.3 Uszwmanldfivyafnguuneiiiesfudsi@meglimansilungranaanis
inmsAuasesdimagiaans eglungrneniwddunadyaniendy doiausuiugves

adurisrAvesUseansulneussrivuad a.A. 2011 AANUALNEINUS0ISNEAUNIa

a

TayyobiluatuiersiufinisAuasesdaiadngiimansoie loglvillenuvesdeus

a s cANY o a

pilmansienliiuasewnenldlunisuanmdndunniduniidaanussmeunagiinig

Y

' o '
4 a ) =] ]

Viesduvsaiuangnfinnnn uasteidsiininun Faunisiaeldsunisduasesiy
Fauatnagimansnuusemeaniuizdosiigailiiutsdnvazvestoldes nuninuway
anvzianzYesduiifeIUsenoumeUaden1esssumasIuianmyesiy, 81ne, 1,

SPUUTNIALAYANTNEITUYIRDY 9 karaeAUsENaUNIRILNYYEAIN3 Ussaunsalnaay



76

¥ A '
A A 3 Y aaAa v Y

Mnniunaufunegiimans asiiuldianiiuseeldeswesduimniidnyazianigs

1 o '
Y A

ﬁu’1mnﬁuﬁé’mamNgﬁmam‘waammi Uszimamaznanidumidudusng
pawnssuddldldihlunslianuddysuauiussnninudumsdunsesdsding
plimansuuunhs limsleusvavamelsufidmuadiilunslviaruduasesdufemsuaz
Auimsinumsudssd lifinnsnanfenisduasesiidestessninanitygyviestuiiaglssy
AuduAsERLNTevesaIld daudiuldiinisduasesdsisinanimansussmea
ﬁ'?ué’qmiﬁmmﬁummLﬁmauﬁ’]ﬁﬁﬁuLma'qgﬁmam% winftlygywWiosduidesleaiuunas

pimansnldliegluveuwnnisduasosvasngrnedusdimagiimansvesanadull



uni 4

L4 a

Anngilsuiisuanudenadaasauuanaslun1sAuaseiivygyiviad

nihnnalvumudreaunguinglnetasnguanesisssina

nnsaneluuni 3 Li‘Jumﬁﬁﬂmﬁqm’mé’mmmgﬁ{]zy,z:yﬂﬁm?iu‘luﬂgmmamm
AU TEInA ﬁwiﬁwmﬁqﬂwﬂﬁmmﬁummgﬁﬂzgzgwﬁaﬁuiuﬂgmmEm"mhzmwi RIGH
Uszanamelsy wazUszimaan Iddnuvalunslvienudunsosgiitiyaviesiuetsls
Iﬂsfluwﬁjpzit,%auwﬁwmiﬁﬂwﬁmiwﬁm’%‘amﬁau AUADAASDILAZAINLANATNTUNTT
Auaseanidaygwieatunthnninlvusudemangmngneuazngmnesaszima 11
AudenAdoasALLANseiuagils Tneusniiarsanlasail
4.1 3Lﬂiﬂzﬁw’§auLﬁa‘umsﬁ:uﬂiaegﬁ{]zy,zynﬁae?iuiuﬁleﬁﬁ?mwgﬁﬂﬁam%suae‘lmﬁ'unzju
UssinAaunnwglsy

'
va ¥ a

wseetydRduasesddimsgimans wa. 2506 vosUsmelnedunguans
%jmmmt?ﬁm%wNgﬁmam%mmammwqiiﬂiugﬁ{]igigwﬁaﬁu Wieuieulded
Zosdsustagiimand luanamelsuldsinsliauddnludostiann d4ldn
npranefifeatuideinisdunsesdusdmmagiimansdudonenzfiotiduldmeluresmy
Favmana 27 Usane wazdaflsedoulssmnauglsuilinisduasedaisdmendemansiield
afupsaunaLUsTInAdIN TN 27 UssinaBnatundauSeuiieutusmdlneudaiosnis
funsosdsustmagfimansiiu fmsnsngunefiieiuifedssdmegimansiduns
LRNNZLYULAYINY ﬁa‘mzimﬁ’fgfﬁaéqm%ﬁmgﬁmam% W.Al. 2546
msdunsosdsUstmagimaniiiussdoulssaauglsviand 1151/2012 fvun
ST IUAMSURBR SN BinumsuaznAnasie il fusnsfuasesdd

nimaniilu 2 Ussunnfie dsuadunasrinin (Designation of Origin) uardsUsting

.
a s van

Qilenans (Geographical Indication) dyuvasuseinalngmunsys1ydayaRaausinig

o

pimansdulailifinisussannsduasediutegndla felnglinisduasadluagdy
Fenffuisun Asaneuuanendlésd

4.1.1 Asisdundeindn (Designation of Origin)

Tussifoulszaneuglstiand 1151/2012 Suimunfonudnsduasiuiniioglis

[

nsAuasenobilute 4(1) WeWianutewmiouninaniunlnedaudunainiinlanvay

[y

D!



78

£ o a

1) Frudnlinainaniuil, gilne vselunsalitay Useinalaussmanis

AN

wa [

AautRvsoanuazanzdulunalaeuivazlnganizaain

b}
c

2)

[y a

annIndeuneiAmansniladenneessuvivsouyed

Y
(%

3) fgunsuannanduldmeluiuinigiimansissy

4.1.2 HeUs¥neiAens (Geographical Indication)
Tussidgulssnanglsuiaui 1151/2012 dummvuadenudsiagnugilmaninag
losunisduasenolilute 4(2) ielinnutewioundndniasilagdausdiunaaining

Anwly P9t

o a

1) sunlinananui, gimavseussinalaUssnavilalagianie

2) finauaudf, Yoidemednuazianizdy 9 suilaananfunidanig

[ & o

pilenanivemansdueinainanlaewd uay

Ao a

3) NfvunsanegleeniliiuindulunuAnagimansilassylld

WenisanfeguuuunisiianuAuasesseninefe AsUuneasnila (Designation

LA A

of Origin) WagdsUsinnenlimans (Geographical Indication) danuaguansaiue Fads

Y
(%

Uetunasnilnaglinnuddyiuseinnands aadnvauziamzidunalaensainsiuing

pileansluinuimiy wazanmuindeunigimanisesededadeniesssunid wastdadeves

a s

uywe Padsneglianansivunsnvagnuanaeiulaedadneniinansagiiunieeiu

U

YordeaaIHaniug NIidnwazan g TINTITURUMIATENINOAY TUABUNITHER N3
wUsgudmiunsAueases wiliilananifiadadenisessuwd uaztadeainuyed Wena1ids

Audenlesiuumaieans dsusduvasindatutunsunnduneulunisnseuingauly
uiinsdmhendnduaiiuagdesihlunuiuaiglmansiuintgy Jedadmagianans

[ £

sefituneulanlinviluiuiiuaimanstiuegsiosniadunsudosiuiuiues

a 3

NHANERNTUY

nguanglnenunseswlydRnuasesdimagimans w.ea. 2546 lanvuaden
Aeusmagienansly 1nsy 3 Juyelidn nuneanudn e dydnuel viedwdulaldisunvie

Y aa

Tdunuunasglienans uazannsavsvenidumiinnuasglicmansiududumid
AN FLFEN YTBAMANYULLANZYDIUNAINTAIERTAINGT
WelTeuienllenudanegiimansvesinglunsenudydRfuasedaiadms

Qimans munns3 fudlemvessedevlssaanglsy 1151/2012 Auvsnisduasoaiu



79

2 Uszamiiu AedsUstundafidin (Designation of Origin) LL@zéﬁﬁﬁ%ﬁnN@ﬂﬂﬁ@%
(Geographical Indication) wadlnetiuaglinisfuasesdudlusuues Ansinegimans
(Geographical Indication) ilawisuifuglsy

vouimmsliauduesesissdmegimanssenialvetuannimglsudu anam
glsulanuddnyfuassimagimansuneulnelasanamglsiiueuddolnoEuls
Auasedl uarasunegueufsuiinsinsvesvoulvansAuaseslUfdudinuas
wazduAe M annnelsudingnineauasadumusarUssanienainiy dulssne
Inenguanefliauduasesfuinisdiulinsduasesdudynussavlusyduiont
e dssmalneusnnisfuasonduieatuannmelsuiieuswiunielsl dedos
fiansanded

FetszmdlnetiiluFesngrneiwsdmagimansdaiudosignliaruddy
wee uazmudnannvesinglulagiudiliiniiendssmaluannmelsy Tusuduanl
wazasfilszmatuinlumsdseenliiuazasiudulsemeluanninglssisiu nnsfiay
uenUssamnisduasesvadliiuazasiinededilingon mslinguuneduasesdsustnma
Qilenans w.a. 2546 Juiiesnedmiulnewmlunislvanusuasesdualulssmelneios
wag sulUddumnsssEmaneY

Aty Msiusewalngldngrinenseswlydfnuasesdimagimans w.a.

o
o
[ [

2546 adupeItudumMNUssivlussauietiuiudy siliveulnnisiinnuRuasosds

a & a v A

Uamnaglimnansiidnvaeinhiend nsuwendszinnvesndudiiazduases dadunsidu

[y

lonmalifivauaminanssuuazaumanamnsulusaniszidiuegnelinisAunsemiy

De

Y]

w3 UnaAl mnlnedinsuenUssnnnisAuaseslusuwuuietivanamelsulagnis

o

wendufusszUssinvesnainiuasdulsslesidesnidmsuusemelne
danlasumnuduaseniudsiainiagimans sudeulssanauelslaui 1151/2012

Tunnsn 5 dmuael i hdsaingiamansinsldsuanuduasestudosduduinnus

v A

wazemsieglusuiisuiidaslasuanuduasasmiu 1ns) sSUdumnuenvileainiazlila

' [
vaa

Supuduasedliludnagnagiamans dmsunseswdyaRaauanagiamans w.e.

>

' '
I a

2546 vedlvetuavegluning 3 irwuandninasilindmasldsuanusuesediiud
Uagnngiimans agluenn A1 duan vanedls Awesnianunsatouts uaniudeu e
Tounuls 11n92inlngssUTIRNS ONAANANIINITNEANT NARD NN TANNTSULAY

PAFINNITU



80

'
vaa

AatiumuNTE YU RAUMaTaans w.a. 2546 Yatlng Mruanannu

o

w1l Ihdsainagimansinglasurnuduasestiusoadudufimienisinens fnanssu
wazgna NI sUkardINassTilsuUTEnANEls U 1151/2012 vasanamelsy v

wanunaeientindsiameglimansizldsuauduasesiuienduduiinunsuaze1ns

'
vaa

FeriansesvUalRdeUimagiamans w.e. 2546 veslnguarsaidouussnauglsuaui

]

1151/2012 vesananglsuiuldladveuwnnisAuasedlufen ity vioshundsiuumes

pilaniiasusiogile

¥

4.2 JpsenidBeuiisunisAuasesiivygviesduludsisinsglimansivefuuszme

ARGG

Y]

W33 UN A ARUATEEUINNTManS w.a. 2546 YaeUsemelneiunguany

é’umaﬁqm%}mNgﬁmam%mawizmml%"qma‘tugﬁﬂzgzgwﬁm?ﬂu Wasuieu g
UssinadSamdlsiauddryifunmsduasesdstdimegiamanslnglfmindunsoads

ﬁq?gmqgﬁmamﬂugﬂLLUUG{J@@?@ﬁ@%LL%d@ﬁ’]Lﬁ@ (Appellation of Origin) d15UAUALNEAT

uazownsiidudmaiudesdimndelssiuunasnimansuazdnvasianizrosdudidu

gLiuANEAY I UDIAUTENB UM ULLEE LA DIAUTENDUAUTITUYIR ANUNYULNY

' v
a I a

9L AALATDIUNULAIN LA A A DS Uanngiimaniviiniiay Ndosdlesrusenauiounas

a s

pilenanivesUseina visanuniuanHandue tulumaiLlnananuNANa1s Aunn

Y

VIeANvazIaNIrYsdumMduULlewAINdnlndeunNungdmans sauaedadenis
555090 wazUaduuyud Wagn1sTunauNINEnFUA YN TR UYREUALUIE ARl
funwaglicnansiumintu sbinuduasesivauimnisinuasdundn Tudiuresdud

wnanssuivzlisuanuduasasmungrnedsuaaazsosigalliiuindusinonssud

' v
a a a Y o oA

dnwslAuNeETTNA karladevesywdnondegluiunniegimansinanduniu 1

I3UTTEAUAN BUETiLAY Anuldnvazane uazanuiiteldewewin iy szl

1 ngMEngRuATed At nlnvewSuaavengunetuulilalinnuineniveuiun

= a

faitaviesduludunvinanssuely uwildmvuafdumvinanssunaglasuany

& o 1

funsoafasiigatl dnvamAunesssu uastdovesyudiiodbeglufiufimagfimans
findnauddu ftsrussenudnuasiivy arulidnvasianme wasaruiiiodemes
wan sty dangrunenelussmansaadlldimundion dsdmagimansly Ty
durosmsdunsesdsustmiglimanivosssmeniuaaazingranevesanamelsuanld

TunsAuasosnszisuaadunAaudnluanamglsulnenguunenanldlunisiueseds



81

o

wnaglienansifessdeuusemauglsviaail 1151/2012 AuUINSALATOEURNI

NrmanseenduassUssian daustumasiuila (Designation of Origin) Wag&eUsaNg

&> .

Qilenans (Geographical Indication) 34ANATBANENHENTUINIAIUDMNTUALAUA NN AT
wUs3U wildiinsnanfiidyyestuluduaminanssundumvasgiimanseie
sounlul 2012 Wiumadinsinganeduasesuslaauld laudnsiiuvensniny

AunsaslufsduAvinanssukazduanldliduminunsianvuatewdeiniegimans

a [

dwsuduminanssuuazdumanamn sl KandueignavnsTILaEinan SN LAY

DA

n1sAuATaAluAIUWn N imansueNwioaNFUAN ¥ATUAY RN TMINA AU LYES

Y

A a

Allaluiui giinnavseviesduiieglunaaieansiy Seiagunnilalasteldesiiiin

Y

wiunsonudnvardy 9 Wunallewnanurasiudaiuiiveglisansuu Jaunnaenn

nguueANATsdiUnimansvadlnenldlainisAunsesdeisgnugiimanslungmung

'
va ¥ a

auuanNNTEYURANATRIEUTNNTMmanT NgUNIEANATRIERNNTimanTves

DA

d‘ v L3

Inglalvimnumungvesda@innegiimans Temves dwdimenlianansae ve dyanval

'
A 1

vsedulanldSunvieldunuumaieans waganunsauiuenindunmiinanumas

a s Y

niranstuduaumniinunIn Joides V3AAN YUTLAN B VBILNEINTAARTAINGT

Y 9 9

wardyNUVRIAINAUA AD A9NNANNNTOYRNY kaNtUAEU visalaunule liiasiinlae
535UAVE O UNAANENIINITNEAT TIUARATINARTTIVINIARANITULAL RN TIUDL

wiuldnUsznearlSuaauazUszimalnedinisinnuduasesfsdudsinanssuuansaiu Iy

=

nsfunsesAsUstmanimanivesinelududinonssudusonduloviedadnual fl43en
viounuAudduiiovsuenhaudiuduedisls fanaulh vieideidesedsls lunguune
AvsinanimansvedineasmnennusmdduiynUssaniadud s uazdud
srnnssuifivsuriasnduiuiildsuanuduasemneddmegimanslétu audvinanssy
ﬁ'ﬁ%éfaq%qﬁ’mmdqgﬁmam% ﬁuﬁwﬁmmimfumaLﬂugﬁ{]igﬁgwﬁaﬁu UAILABITINAY
anmgiiuszina iienna SuiliAandenaiidaanm Ssnniesgindmininimly

91alasuANLANATEINEILAYIN ANUWRLlesENMTUTEMA Qie1ne Ins1eninInie

Y a o |

lwusuieefetevsedydnval AlHTenviownudus Saiuwnaglianans Wuglityan

o a

¥ a 1 a a o 2/ & M Yo &, v Id o v 1o & g
‘VlEJ\‘m‘LWi’]ﬂLLG]"U’W]GQVWI’MH’]ﬂ’]ﬂuuilliﬂf\]’]L‘IJ‘L!G]ENL‘U‘L!’)GIEW]USL‘L!ﬂ']'iﬂ/]']ﬁ‘h!']ﬂ']ﬂlll"\]']L‘IJ‘L!G]EN‘M']

9

Y

nviesiuTewnesdusenauly diumalunisiiudiunisfuasedluduminanssuiasduma
lledununs Inendasdue anamnssuuazinonssulasunisduaseadudausdns
pilenaniaungrinenfusaiuazsiiuvasinlaluiui ginavseviesdunegluuas

[% '

Qimanitu Jsspunmilliuastoldesifuuunionudnuazdu q Wunaillewnan



82

a

wiaanudaiuiivnegfienanstu 9 nsiazldsuanusuaseunguieazdeaiganlvii

Y

(% '
v = Y

fadnunziiunissTannd wasadovesyudfondvegluiiuiinegimanidu Seforuonis
Meuanduanudnuuziiey anuildnuusiane uazanuidoidssomwdnfuriaud
srnnssukarepamnssutumvthnnfislusudsagldummuduasesiufesfigatis
AR osdusius Y 1wy nauselomisamiu msfumAgiuUs iRmmduvesdudn
FAONIIUOPAMNTILTY NSUARY N13ATIRADUTENUYDIY Vidoseiutssine fiudve
wdosandifiiuindnsusidudauduiusmsens fuanufifviinisudn deennm
é’uﬁuéﬁ%mi‘]uﬁawaﬁmqau NIFUILNINTHARN ATBLTEIQLANIENIVBINITHER
nomneAaisivenimansuestumaatuilinnudunsosdadsgameanansndn
funthamialvuvesingenliumiuduasemungmneadui
whildnSamainslienuduasesdsdimeglimanslungruneduisssme
WSaima wazdszmelng fnslimnuduasesamzduiinanssy udlifinislienuduases
piitlyqviesiu Ageinzifeiuuvdaniamans uilunisuasesdudinanssudsune
InuaznSumatinisduasesind oy winsamalunsiiufunsquasedludufsinanssy
wazAudnlalddudununs Faonssuldsunmsdueseadudsdeglimaniaunguane
dfnaaiiuasdosdundsiialuiud glimeavieresiuiogluwmaanimandiiu Faisnanin
flfuazdodesifiuuionadnunzdy q Wunadonninundsdefiuiiniegimans
fuitvsemelngbildfmssmunilivsuammiioudfaaa Sulfumadinsduasesdud
ﬁmﬂiiuﬁLﬂugﬁ{]zgigwﬁaﬁuﬁaaLma'agﬁmam‘ é’ﬁungmmaﬁmiaﬁqﬂﬁmgﬁmam%

vowszinalneuazngrinefuasesuinavaslsumalimnuauasaslurauunnuanseiy

3
a

4.3 AnsznTeuiisunmsduasesiyanesuludeudnegiimansineduussna

a11

Y s

W3 UN A ARUATEEUINNTMEans w.a. 2546 YasUsemalneiungrany
AuATRETnlimansvesUssmaaluniideyywiesiu wWisuiigulassil

UszinAanlanguineiifednudsuamiglicmansunldlulsemeanesnuildly

Y

1 v

UanedU 2012 ?szmasﬂuﬂgmmaw%’wéﬁum{]igzgwman fiffei Telaueuuzvasaiv
wisAvedassassuszrsulneUsevuan a.e. 2011 (Resolution of the National
Assembly of the Lao People's Democratic Republic) IﬂEJiJ'izmﬂa’lﬂﬁm’mﬁmﬂiaﬁﬂ
Uedvnagfimansludnuasfudueiesmneunaeiiin (Appellation of Origin) gl#an

Henuvesrd Fwangilungrinedeunugieansvedan 191 awmagimans



83

'
(3 % o a

neia insswnenldlunisuanwdndueindsuiiinnnUssmeawraeiinavieadiunie

fuienzninunm wasodeiinnue asdiuldd ngrineduasedauadniagimans

a

vosanulilalvianuvinglaenssveagilyaviesduelinssdswnugiemansves

(% (Y L4

AN ANLTLNe 1IN 1ATRINNY danual useaRulaNuN g UNAR U NLEAS

<

a v

fwiuniiinaniuuaululssmaaniigianaviosduanis dunguugAuATasEUwnI

Y

a s

piimnansvadnelalinnuninevesmindumline nesvdydRnunsosdnaanig

Y

a s

o v o I a w1 I\ a a & a
afienansdalalinnurangliluain duA KUNeANNIN A9UBaNEINNTaTRe wanagy

e

solounuls luin9slAnlnusIsUBIRUS Dl UNERNANINNISINEAT SIUARDADINANNUNN

wa ¥

wnanIsuwaranannIsy Wefinnsanaziiuladn wsrnwlydRduasesdudimnegieans

@ g Y

Inedulsiaumane Fuddumnefduiununsaudiannssuwas dudgeangs sy
fuaniilalldtinmsimunduiiazfuesedld Ineddiveulunnisduasesidnnina
msduAsesdsUstmagimanivesanduegnelingunenindaunsdynes
a1 TolauawUTYRIE TN IRYRIEIT s Us gUsEsU e Ussrvua A, 2011 AsUad
yagfimanifiagldumnndunsesmunguineaiiu fesssnaulude’ Asdng
pimansdioniszneudetadenssssuminanianmuesiu, 010, 1, seuuinauas
ANTWETIUNIADY 7 é’aéqﬂq%mqgﬁmam%ﬂizﬂaué’as{]aé’awwémmﬁy’qmi%’uiﬁﬂwmg
Usyaunsaivesanuay B ananuUURLALTeiaTity warAssdmeglmansdana
Fosilfeidedunmnmuardnuusians duanumnevesii Asdegimans s

WUy aRdneniiransvesingiulalinnuming dwdimegimansiu vaned

A oA =

%o dryanual vivededulanldisenviseldunuuvaiglimans wasiiawnsausuanindumiiie
nunaimansiududuindnun Joides vsenaanvauzianzveuwraimans

!
1 =

fanas ¥ o1 dugfilayeywesauluviesdutu sadvanmglivssme glienie Javinliae

a o  sda « Y =

NARNUNNLAUNIN Luaﬂa'nﬁqmﬁmﬁmsﬁﬁuﬁmmuﬂﬁaLméagﬁmam%ﬂuﬁaamuﬁu

q
[

Fofmsanlunslinnudunsesdssdinagimanssenindneuazanudidnvas
findrofiu Audnfirldsuanuduasedifiuinisdnenimansduasdonanaieaty
meﬂ'qgﬁmam%aﬁuﬁnfu Fslsifvouialunslimnduasesiagityanviesdu fausiingd
{kgig']ﬁm?{uﬁ?u%ﬁmuﬁa%qﬁuLmdqgﬁmam%ﬁmm ‘1713&1‘1/1mmzam‘]’qm‘tﬁmmﬁmﬁm

[y |

iigauAduawiiy GiliiinsAuasesiiyandsiuuvaigimans

1 ' o wa v a 1+ & a s
UINFT 3 LYNNTEIIYUYYR ANATBIFIUITNINYUAERNT W.A. 2546.

® TRIPs Agreement Article 19.



84

Aetiurialseinaan wazUseinalne In1slvinnuAuesedamzdun wiliinislv

v

anuduAsesnidyaviosdu Alganadeatuudsgiamans dauannmelsudusinigl
mmﬁmmaaQﬁﬂigigwﬁaﬁuiu?ﬁﬁﬁmQﬁmam%ﬁaﬂwﬂﬁmmﬁmmmgﬁﬂ@mﬁmﬁuﬁ
Juglilygwiestulutunounismdnliuasasuvindu wildldlianuduasedugitiyn
ﬁmﬁuﬁtﬁmﬁ’uﬁmmmﬁLﬁugﬁﬂﬁgﬁgwﬁmﬁuﬁaﬁuLma'qgﬁmam% mnUszwelnei

a

sunuunsinuduasagityavesanamglsy uvihnisiasandnyiiodunuimng

Y

TunshinnuAuasesniideyywiesduvetngdeiuunaigimanslasumnuauasemy
NVUEEUAIN T AERS
nihnmnianlvuiudeiinananuevesauluisdueItus il adly

a a

dap Wefinnsandnduans Ao 13niiedosusengiufiRlusevduaeasiou Swihnintn
Trusudetuietuanyssndluiosiumudns uazanutinglunsdssiuguinn
vosnuluviesdiu fiflaanans sunssiiduendnuaivesthnnilimiloudlmilulan uagds
WSaumatingrneduasesiiuslnafilimiuduasesdudinanssugranunssudiadnefunisli
AuALATIIRINN VLA Teans oedosigadliiiuls Snuvasisumasssud
Hafuvomumudiondvegluiiuiinienieansiu fnrussensaudnuas iy aud
Snvnumanz anuiteldssmesndnuriaudwinansalae agldsuauduasesiulbu
YoRwdesfigaienudiius 1wy Usslevdsmilumsunioriuds fRenuduues
AufiinonssugnamnsTuTiaziuve nsnsIRdeUsUYinsiu vieseiuUszma Iiiudn
nAnfasiufauduiusfiewame fuanuiiivhniends Ssenuduiusdenaiudeses
Fngfu NTEUIUNTNTHER ANLLTIITIYLANIENNYBINITHAR éﬁ’qﬁ?uﬁuié’dmgmmaﬁ%m
dSamaduasesduAnanssuTiTinnuduiusfuauBengamzynareansrdnvesauly

viesdunuthnAaleutuiliduldlanndhnndanlauazlisuanuduasesung el



uni 5

unasUuazdaiauauue

5.1 unasy
ANuIRLANiloganvany 819 Aauimusssuviosiuiinaueeutos aaAnus

AaRLAEITuN1sUTERYY N33U3T ALLTe ASNTIL waznsaziauas o Wudassdviesdu

Feannsnthluiaunlidu dsing q wariifetuanmufnduaiiassdvesussmyguauls
psrmusTIugitayasunssanruazfunsandunenangugiulneinisuaniudey
Goufangumunidlugdnyuvunislaglifinmsmatuniedingussasdludondudosd
mmﬁué’ﬂwmzﬁﬁagmﬁaﬂfh niiteyeymiag fiu (Traditional Knowledge: TK)
Qﬁﬂigigwﬁaﬁu HRERK m’mawmimamﬂmﬂﬂuﬁaﬁuﬁﬁmiﬁwmashwiat,‘fim

uanseas Ut anauildAnwfuail neaesujuRvauianaduninelagivayan

LY~ =

viesiudlatnsusuliseiuiuanidieninus anuaunsavesiidyalneausany

anunsafananalitiupudiiaeinnisiaseuanaatu widuaudinaainnisujos

o

59luTInUsEINTU

(Y a

FaflglidyyrvealvefidAgyvesrdaunduietuwilumaeadudesuds

]

M3enimsaziaurnlyuvesdwnemudeiisnyaeieiunlaesunglilusamvinamaves

{5s ineidunisauilantihnng wiegudnd fefieerisuazinssiulumudsnsvesees
warunuddveInTaziauinluuie thiewhuunsenaduas an NSz 10 veq
wszymsLdTluneuinsEaduas umendudiiios ussaiith dumndinnanesaiun
duafiaudsludies uazfelomafisrvntuidieansyliineiuiniourdnilieeiii
adunnland LWiwzgﬂﬁLLauguﬂéumwwaaﬂ usilousInRUNNEUALEUN I maniay
thwianalsadeyndlantsafoimaneiandusenndlesmuludeduisdomnnity

s
o

nRANsUsEAlawudY AaNsEsnansin Maadnaselenszum

[y

AURTUULAINT L5
INTNTIALMINTIAT DL T AL NI VLY TINVWRN TSN AUYA
wivdudiindeane Qﬁﬁiy@ﬂﬁmﬁuﬁmﬂwmu%mmimﬁm;maL%ﬂmﬁuLma'q
pimansluuvdsglimansiiomsfostnomudeiu Aidodssmelulssmeamuiog
Usimaniiteidesegnann udlifingnunsatulelimnuduasedunisngunefiugityan
fosdufifodestuumasglimanilasameilutiogtu edndlsiinsliaruduasesgd

Ty wisadunihnndalvulunguinensngdunislygyrvesinedsselud



86

3
a

1) mslianuduasaiidygrvissdundmnmlvuaiudie amunsesvdyga

3AVS w.A. 2537
wihnndelausudeduldsunsduasesmungraneavnsluFesesnis
a¥sassivthniniiuszneulufedu uas & videdsdu egslnogrmiduoriuiy warlily

Husienulildsuemuduasowungmnedvdns wasminninialsusudedud
nuitfaldasassdtuedalisluuuiuandsiuldifaisassdiunaenna filassassd
ﬁ'juéfaﬂﬂamLL%@%W%LW@WI@’%’Wﬂiﬁmimﬁ;:Ia%ﬁqaiiﬁa]z”l,é’t,ﬁm@ﬁmm/hﬁ'?u 9198 Ueyan
yanaduiimthnniiadeiuotadinnsasiinls Ul mihnnialauddetudu

nildayeyiesduvesauluvisadutiuy mnnihnnianlvutulasunmsauasesneldngmang

a a

dvansudinvesurnuduaseslugiuzauduluivdnsidunisvenisfuaselaedaan

UAAR JITRINUNEEVENTLIANATOINTHAAIRDNIUANUANASNATIAYRILATI9ETTA 1157

]

ssihnguunedvdvdsuduesesinindaluusuded alululile wihnnfanlausudne
WinangiUagayviesdiunesinnuinasauinanussneu neuluviesdudulaldiuynau

AetunmaBguaeasuunthnnfisnsiudunusuiidvdndled winssuisnisussivgaanuiu

vaa a

ity wiasdunisaglvinihnindalaulasunisAuasesnunsessdyaRavansliainse

o

e srznihnndalaunudelilasunisiuasosegiunui

2) mshirnuAuasailgyviasduninindnilaudiugremunsesvdyga

v v
L%

ANSUNT N.A. 2522

munses1vdnyelRdnsins we. 2522 atuunlel we. 2542 llalinnuAuases

<

' o

WEINUNTNNINEANVUAT U8 LA UN SILAALL TN 89l S 99UBIN1TDBNWUUNAR AN FIN1S

1
vad v

ponuuURanuattunses TRty danuvunei JUS1vemansiue vsesausenay

T o

(% v Ao a

YBIAINAY WsoavewWARSIDUlS N RLAvdmMSUNARiwe Feaduniseenuuu
wan At iognavnssuvorinansy dadunasmslunsiazldsunsduases ezl
‘viﬂwmnﬁmi&uwhu%wlﬁ%’ummé’msaqmmwszﬁwﬁzgzyfaﬁﬁ%’aﬁammaq’jw azifuansdns
nseenuUURARST G nssenwuuienfumseenuuuiiml uasnseonuuuNan ot
tugesannsalflugnanunisy uassaonssy SsmihmndalausudreansathlUlflaly
TluduimanssulduinsesvdydRtdunsussivisendunsussivsilviuar lsifing
LNEJLLWi'vﬁaLLW'ﬁ'mmaaEUJ'LLé’w%ﬁWdauﬁuﬁwawmLﬁﬂue?iqim'aamé’mﬁ’wﬁ'}mﬂﬂm‘imu
AUGE %qwﬁwmnﬁmWiﬁuwhuei’haﬁ?wﬂugﬁﬂzy;yﬂﬁafiuﬁLfJummi’ﬁJmﬂusluﬁmaluﬁ'ﬁwia

funnangudiu waniluniinegaunsuasvesruluviosdudinenudreddliilunis



gonuuunlyy dsdunihninilalausiudiedsliaunsalasunnuduasesnunse s lyda

ansunsle

3
a

3) Mm3slinnuAuasailayrviasduninindnilvusiugremunse s vdyea

fedstnegianans w.e. 2546

=

nsAuAssNINARNlvui i edmIungrinedumagiaansvedlnetuasil

v
vaa A

TyaiReglunsesulydadaldimeniianans wa. 2546 Tuanuvanevesindn uen duniy

]

WU ARAUINNaleEns wea. 2546 Talianunuegliin dswesiiaunsagoue

Y

A ¥

wanwaeu seleuruls liieziinlnesssumansotdundnnani1sn1sinens Iunaenis
HARSUIINNTRANTTULALRAMNTTN BInUNTEIVURUIMTmans w.e. 2546
tuluduiinuns dudinanssy wazdudanamnssuaziunisduasedluszauiieniu

e Tudiuvesduavinanssuiiun1snaglasunisAunseanunses Uy Adauami

' ¥
vaa A

DFMaNTILALADUIINUNANNINTY 3 VeanseT1vUnyefRdsuagngiimans w.e. 2546 Ag

o

o/ v L3 csl

?mﬁ’]ﬁ?u%éfmﬁmmLﬁ'mﬂ’uﬁmmdagﬁmamﬂu Fo drydnvel viodduln wazanunsauen
I nduddullundsiiunangimanslalaedonduiuiiifaunim Sodes vionudnuue
RNEVRIUNAIIMANTAINA1INAL I ABIBIT UMM TFanTATe LU \3oatuumn g
o Afestinandlusuatudes sunevussnu fingassifiuiiuid anm
Fouds auauTiuardnuamamyaud ffesdadonfunauintonuinn wagniinde
warfimmansduansaneilaawuiiduaields aefiuen fuve anggusvindin
Qﬁ{]igigwﬁaﬁuﬁaﬁuLma'qgﬁmam% iugﬁ{]igigﬂﬁm?iwﬁﬂmnﬁmisuu ﬁi%gﬁﬁ@@ﬁﬁﬂu
Tugwuduseruanliinesfunssislumsussiviwthnin yafanld o1sgnievesiin
Tou Msdunsdiu Aduanude Ussand A8nssu nsaviau uwazfaunssy fidstuuvas
pimansiliannsaldsuaruduasesungunedasinagimansly

a

4) nmaUsauiisuanudanadasiazanuuand1slun1sAuasasnidygyviesdu

Y

v
a s

nMsuSsuifisuanusonadoslarANLLANSIEN SN QYIRS aglimans
voslneuazngrneiUsamalunsiuasesgiitiygviesiu Aldnneiidioudouiu
NOVAUNEFNIUTENA wenfiansanléded
4.1) NM13IATILIANULANAAZANNGDARRRTUNTTANATRII TN
viasdunthnmnianleusudrenunguunelneuazngranenguussmaaainglsy
MMTAATIEnneAnsinenieansvetineuasse doulssmauglsy
iumﬂﬁmmﬁummgﬁ{]@@wﬁmﬁwﬂwmnﬁm‘[mu@hu&é’i’wfu wuhUszmalnelazannn

glsufimsAuasesdaiainugimansidungrineansmdeuduicnssmealneuazannm



88

g5y IneUsemndlneglinnuduasosnguunedsisimnegimansidulusuuvungruneanis

'
va ¥ a

AonszsvlyaiRfuasedsuameglicnans we. 2546 uardumiazlasunisfunsesaziu

DA

Audninunsuardudinonssy dussmaannmeglsuilianuduasesngmneiesinig
plimansiduluguuuungranoamesuieniu fe sudsuUssnanglsuiawd 1151/2012
warAudnfiagldtunsfuasestussdoutssmeauglsiuenmsduasondu 20saam fe
AeUstumaasde (Designation of Origin) LLazéﬂﬁﬂ%VlNQﬁmﬁG}% (Geographical Indication)
Tnentiulfmsduesestundniuriomsuasninnues lnssedoulssmauglsuifidengmne
ﬁiﬁmiﬁmiaﬁ%‘mimﬁmLLazqmLLUU(?T’@LaaﬁiLﬂugﬁ{]zgzgﬂuﬂwmamf"z’quﬁﬁigfmﬁﬂd’nﬁ?uhi
SuHusosdstuundsgimans wilunsduasesgiiygrvessudeuuserauglsuilingg
é’miaqLa‘wwmémﬁmsﬁmmiLLazmimwmwhifu liswfaiidayarvewdnduanvinanssy

Feuasitildhanamelsulaildlmnudunsesiagitygvostufife
ausinonsslussifeutseneuglsy sauslimuduasedlugityaniiieafududn
pINIUAENELALAT Wlun1shuAseadesdslsinagimanifidnuarlunsdunsesiimiion
funguanedaisivianieanivesive dutssemalneuazanninglsudlifinguunedly
nMsfunssniilygviosduidaifuumasgiimansisuiieaiu ot ﬂgwm&ﬁmmm?ﬁm%
yagfimanivossundlneuarsadoulssrauglslvesannmeglsuiulmndunsodly
sUsuUTiRdeadatunslimudunsesdssdmnagiimanivosinefidedilidveuanns
Auasesdanidayviesiuidsiuuviasnimans

4.2) NM13IATILIANULANAAZANNGDARRRITUNTTANATRIITN
viasdunungrunglveuazngraneUssimarsuag

MNMTAATIRn mneAnsinenieansvedlneuasngranedaising
Qilenans GumN%"qmfﬂ,umﬂﬁmmé:ummgﬁﬂiyigwﬁmﬁwﬁwmﬂﬁmimwhueé’j’wﬁ?u W
UssinalveuasUssmeliumaiinguneionglunsduasedssdmegimansndous
duvadlnandungrnglusUuuunszsmdydfduasosdnisinianienans we. 2546
Tngmauialumslsiauduasesnos nazssyadfduasosdaisdnianianans ia

AUATINUAUA N BASWAEAUAMRONTTY daudsemealSuaalinuAuATosdIUwnNIg

pilmanslusuuuudsustunasinie lnesveuwalunisiinuAuasesves linnuAuases

Y Y
U A

fuduAnnens lngsesnyusswersaaalamingurunglvdunldfongrunengmneaunses

v

Austanadulnylud 2014 lnenguaneAuasesusinmatulmilaiuiiunsiuasesdudum

e

Y] a

WinanssuwazaumlileduainuaslusuuuunisAuasesimiloutiunisiianuduasesds

Uamnagiienans deseazidenlungruneduasesuslneatulnivewuemamdunisliag



89

funsoafuAudwinanssuiaedosiiundsindaluiudl ginavieriestuiogluunds
nimansdu Ssnmnmuasdodsdifiinunudonudnuugdu 1 Bunaieswan
widstudafuimagfimansiiy  fadunisduasosifiveunisdudinonssuiidugd
{]igigwﬁm?iuﬁ%umdqgﬁmamf

AatuagdiuldinguunednainagimansvesUsemner Suaalalalinany

AuAseniUyyinsdudwivauainanssy wilungraneauasesusiaaliimnuduases

A

;Y [y

Tugduuunaseiunistianusuasedtunguinedaiamgimanslaglalininuaunasely
auaminanssu NAuAvinanssutuazdelidladumildsiuwnasgiimansinnuduiug
fawaniziuanunnvinsnanvsounasiimans FeusemanSuaainisAunsosdum

'
a

monssuidugityaviosdundeiuuvaagiaans dalungruneAuATeEuTng

e

fimansvasUssmalneuaznguuneAuasesiuilnaversuaaiinislinuduasasly

e =

sUBUUUANATY
a ¢ 1 1'% 1'% a
4.3) NM15IATILIANULANAAZANNGDARRBITUNTTANATRIITN
ViesdumunguanglneuasnguaneUsEinaan
IINMTIATIBINYMINEFN AN TAansvaslnglazngMEngdaun
pilenans vasanlunisianusuaseaivayaiviesduninindalvuaiugei wui

UszmrlnguazUssmaaninsiufenednguaneanizglunmsdsfulddsdimeglimans e

'
va Y a

Wizl lRAuATEdIURNNRAans w.A. 2546 uazduifazlasunisduasesasdu

DA

Aupinunsiarduainanssy drinanilidngmneanizailinnuAuaseIng e
vamnegfienansiuluguivungrunefiendn deiausuuzvesaivyuisfves

Uszrdulneuszanauan a.e. 2011 (Resolution of the National Assembly of the Lao

'
1A

People’s Democratic Republic) weikiiaiiansanieseazidenlungmuneiidnuasiadie i

v o

AeduAnvzlasuNIsANATRNUNTAuNLdnNUsEImALALiinIAYIRIR UVS D UL

PHAuA N tazTarded WnedaiauawurasdsrwismfveslsensUlneussvvuan

q

a.A. 2011 LlifdenguuneilinisAuasedirisnmsndauazgnswuunniuilugilyailu

= a

nsuandeniideyeyviosdiu ualinmsauasesanzduigaamnIsundaiuwmaiiaans

WINHU

matuagdiuldiussmeanlidlalinnuduesesfagidyyviesduidu

T o

Bnswdauargnsuuusufuilugilygywesduludeiaueiurvasadvyiuiafves

Uszysulaeussrivuany a.a. 2011 Ligawslinisaunsesduiseansiinudunsosdeuad

(%
Y

mandimaninianvaglunsiuasesiviloutungrinedsiaanugiimansveslng e



90

UszimrlneuazUsemaanidaliiinguanenlinisAuasesgi ey vissdiundaiuumas

T o

pilenansiuiediu Auiu nguringAuATeIdIURiimansvesUssmalneuazng g

AUATRETNnlimansvesUssmaatulinuduasaslugULuuaseadsiunsAY

[y

AuATRETNliaansvesinegedaliiiveuunnmsAuasasdieiivayaviediundeiu

wiaeniianans

5.2 UaLEAUBLUY

MU TEULAILATIEYTENINUININIINITANATEIEUTIN N TimanTURINg Ve
Inewaznguanesinsssimalyminlifingnunelalinnuduasesniideyywioshiundaiu

[

& v =1

wisaiaans gllguvaiauauuimnumunladiulsing

Y

A

1) eliAnaudaaulunslimiuduasesgityaviesdunazdsiuuvas
pimanslésumndunsoslsmsfiutydingrineduasesdnisdnanimanslsdao
Auasesnidaygyisaiunazdsiuuvainimanslagoranamdnisnslunislyienuduases
W Qﬁﬂiy@gwﬁm314&615:31‘]{]@@’1171’@@5141‘7{L?{mﬁ’uﬁmmiuuaz%qLmdqgﬁmamﬂﬁaémﬁu
STUUKATMENAILANANS TN TTe SuAANAsesmelFngvneAsUsinagimand

waznQuunensngaunaldygyidu 9

'
1IAa v a

2) Uryelangranetanizivelvirnuauasesungivayaviedundivuaigimans

289N15IEUNIANUNINEnIeTew Yaerdn QT Wiesduifeliuinanssunsatuumes
Qileans Uszaun1salAusaiuuvianiemss As AN3 ANNAR ANLBLALUSEAUN1S0lueY
AuluvipsdunlasunisaenendudennanuITnyswise isuneluviesdu dulaun 3n

ATOUATY A0NUUTENBUNTT UAredAns lun15UsENauAINTINmNg 9 uaENSISEu3N

'
o a % a ¥ (% L3

Auwndeunnesssuminazdiay wasihgivgyanlaumdaingaumensdunsizivie

nRvIINGITIUMATITIN IS IU M IngAUssIuTRwazaunivdladuingivdansizi

nasassaiunanumeeuasiinndnmenityaviosiu NAsvutudedesiuunas
pilmanslunumameiuiipies Fagilygymissdutueivredietyuinnii 60 Yauld uaz

a

Mwualigideysy wiesdundaiuunasplimnansiiialasuanuduasesmunguunenlinin

a o |

AuAsenidyyinsdunsaiuuvasnliaans
3) wieiduniseusnugidyan uwazunlewalszlevivesauluvieadulunisdanisl

anuAuAseeilygyiesdundiuunagiicans asiinssaufionuseninsiesduindusiu

'
a a v a

Miniidaygyvesduiukasniisnuswnislunsdaviseideuniesuauslviiinsauases

Tlgyeywinsdundaiuunasgiicnanslunislianuauases

A

&)



91

4) wieidunstlosiuuazAuasegiityq viesduidiuwnaigimans nsuningau

A U

Mty BIANTUIBMNENUNNLITDITUTIAMIINITANUT YN BN NS IAUANATEY

Tupfidgyaviesiundaivuwnasgiienans sudunisfuasemwalsslovillugilygywiosdun

o/ & @ 1

viosduazlasu dulunisadneying Waunaaiendies wazadeseldlugusuuas

SeAUUTELNA

'
v a

5) YanasAnsvisevihsuieyihmihilunisauaisesidyavisadulunnussinm

LﬁaLLf’T{]igmmi@LLaQﬁ{]ﬁgigwﬁm5uﬁﬂa@ﬁ’uﬁﬁmﬂmmm ”gﬁﬂﬁ’uauagﬁ{]igzgwﬁmﬁuﬁ
uanssrueenlyilrnsguaniiyywiosdulsimis lmAedammsaziingd iy,
foshiu naudlafiandn fviheeussiiiedesiosfindefuseninemheny dmumsuiulss
nsquagiidayviesiu efosinfesinaviemhenuansiviminilunisuntes uas

a v

Auaseniidyyvinsdulagligunsessansiunsinliuadiugasdalunianguaneyn o

sULUU LiveliAnUsEANSAmnign



92

U3FTaIYNId

NYIWT aulsehvg. (2533). Anrlow: Anwuanignsaonnaniugiy 39uinae. Imentinus
US ey unnUaudie, 1mnIne1aerauaATuUNT LI,

ngrangigarunsneaunetygarsimssussrsulneuserauan. wU.4). Fuduan
www.laoftpd.com/index.php?option=com_content&view=article&id=89&Itemi
d=65&lang=en.

nIuasIIMSAsEeUsEIe, (2557). aunmelsuimSenlinisauasesdeeinenimans
lugupilsllogudnnems. UAuann httpy//www.thaifta.com/thaifta/portals/
0/eu_ginonagriprod.pdf.

nsunsndaumalagan. (2552). idsesurumsneaunetiya. duduan
http://www.ipthailand.org/.

nsumingaumsiloyan. (2556). pltlyaymissdulne. Fuduain
http://www.ipthailand.go.th/index.php?option=com_content&view=article&id=
31&Itemid=318.

nsumingaumsilyan nssnsndd. (2557). ssyugiuteyaniitiygmsedulne.
AUAUDIN http://www.ipthailand.go.th/index.php?option=com content&view=
article&id=527&Itemid=371.

NIUARATUIUUSTIU NTENTITAUSTIN. (2557). HANVUNTNININLIIDITUSITN WaTAIUIUDY
\N3NNS. 999575 IUETIH YuLl98FI, 51-55.

nauAsUsinanTienans. (2549). gillonsdunstioudesdniegiamans. namme: 0adns
SudaduAuazan s,

Snsnqued easnatl uazSums wsugAlansd. (2551). nguaeAuasesdIsingdmansiie
NIAUTIINITAIDONUALNITATIATTAUT VDI TUTUYDIFL. NFAUTNAL: NOWY
AUUAYUNNTINE.

i anBiuns. (2548). nguanedssiniegdamans: vouismvessmalne. nefinug
USauauaumdnudio, W Inensegsnatudnd.

nx¥u avAshuana. (2551). mshinawdunsesdesdmepiimans: Anvuuseuiyun

nomanglnegnvannimglsy. meriinusuTayarumdudin, unineraegsiatugnd.



93

Ay U LABATAULIAR. (2556). N15ANATANFUAIIRONT TN NYITYQ 19790 :AN W)
Wisuigung g meuazngyegs1aUseme. MInuandassUsyy1uii s,
UIINYIFUN TN,

suwatl lenlemey. (2547). ngwmawfwsfﬁuwwﬁ@/@/nﬁﬁwn75@71/@5@@551]@5147@917@75@{
ngaMNe: U,

sl §90m33. (2550). AsaUAINARNITANATETTYY WsEUlne. ngawmmm: nsam3nEAY
melayeyn nsgnsremalae.

a8 sudud. (2559). n19FumsesdaaBapdmans: f15nguuemsnedumetayg.
N3uNNe: iwAvadnganituAvadingan Tunssususgudus.

Painaima.com. (2556). i1AN18%1900 ARlY. EUAUAN
http://www.painaima.com/board/index.php?topic=649.0.

ALy Talwude 9rudre. (2551). @uAuan http://pantip.com/topic/30607502.

Anlaufhirshiianudresminae. (2552). Aufuan
http://www.oknation.net/blog/supawan/2009/07/09/entry-1.

s AuUdunsn. (2550). n75571/@saﬁgﬂﬁ@@nﬁ’aqﬁﬁnw?ﬁngmwlwmU?’amﬁaumwmn
A9TENTNYTNA. WNeINLSUTYY I TINR, NNINGIRYETTUAEAS.

uninenusTsumans. (2552). ¥ngning WTo 1177 5. n3anne: nsngaumnadaan.

T wiann. (2539). uannsAuAsesansTudaaimegdmansvesssmalnens
Tomnad TRIPs. WendnusUSayg v Uadio, Paensaiuniinede.

ﬁﬁ”u@'vu%’wn”umuy@/wmﬂ. (2555). @UAUAn http://www.taklong.com/pictpost/show-
pictpost.php?No=514730.

dUNUTMTININT PNRNTUUMNINGNTe. (2551). TN WU, AuAsedlyeylne
dosuseniaatelonta Anwiseuuaniinisdunsesdtygmsedy. dufuan
http://www.research.chula.ac.th/web/rs_news/2551/N004_02.htm.

MOIC. (n.d.). Foreign trade policy department. Retrieved from http://www.laoftpd.com/.



AMARNUIN N

o wva Y a 1 g a 4
WISINY wuwuﬂﬂallﬂiaﬂﬁﬂUﬂ‘Wl’N{]&lﬂqﬂﬂi W.A. 2546

94



95

WILSIVULIEUR

v v

a 4

ANATDIFIUITIMIHAENS

e

N.A. b&a

niinaenasaty U.s.

WY o i wo AANAN W.A. &

Juln e Tusymatagiu

wszumanhanssUsiunsumgiinaenaeny dnssususiglosnsivsandn T

UsenAin
Tnaiidunisauesilnguune e sAuasesdsu

Mendiaans

¥
va aa LY Qs

szl RlliunUyaRunalsenisnedniunsdnnedns wasasanvesuana 3

>

11951 be! UTENauiuiIng ¢o ve5goTsuynumisvetaninsineg Jaaitinsesvilalay

9IRS UNTYRLMINY NN

[

Jansamsznantusana insmsesiydayainvull

TnemkuziasdugauueIssan fenalull

N o WeTwdydRilsendt “nsedyaRduasesdsuamiegienans w.a.

¢’

4

LY I Y

11091 o wiesUygRilrlddiAulienui ruantisioswUaduTutuwe iy

<

Usznalusviaayunewiduduly



96

hUIN o

unialy

UM @ bunsEIvlgRll

o

Y & A a

“ HeUaimeniiAnans” viineaudl Yo dydnual vsedwdulanldisenvselduny

a s v A

uwidanfimans uasiannnsntseniduifiAnonundsglmanstuduiudidamam
Toidus vonudnvazaNzIBUMAITmManTFINa T

“umdegfimnans” mneeud AufivesUssna um giiniauasiiasiu uarli
yngeLTRMsa Migeany with s 1 Qi videRuiidurhussieatudie

“Bufn” e Awesfianansotous uanivdsy vielouduld ladhamin
TnesssumAS oL UNEANAVININITNYAT SIUAAOATIHANNUTVINIRRONTTULAZgAAMNTTY

[y

“Yorndisy” vuneAud Fefisinduleealuindutenldisenvnduisiialewie

“AIENTINT” VINBATINT ANENTIINSANUSTM9nTenans

“wifnaudmiii” vneanu ﬁ?fqa%uﬁt,wiq&gﬂﬁﬂﬁﬁaﬂ'ﬁ
mmwaziwﬁ’@iﬁ,’aﬂf

“Unenzifion” mneau esuivieddessuustuisiilmiuuensdoudie
ﬂﬁﬁ’amimuwnimﬁ’@zﬁaﬁ

“aoUR” MUIBAIUIN aBURNIUNSNEAUNIST R

“FRUUAT” MUEAND %’guum?ﬁ%’ﬂmmimmwwiwﬂ’mtﬁaﬁf

Y]

W03 & WSTUURTINNIINTENTIMIATETNYINTeNUNITI YT wae Tl
gunansssenzideu sonngnIsnsaimuaasssulenlifugnsmenses v lyg it
aAvsRENLIUANSITIL TN azimuafan1sBwieU uRn 1saunss vl aini

nonsensaiu Welsusenidlunsianunwualilddenula



97

RUIN o

n3Yunsiigudausmegiimans

AT & ?%qﬁq%jmqgﬁmam%ﬁma%wzLﬁauﬁ’m%’uﬁuﬁﬂmﬁmiﬂﬁé’ﬂwmzaejfm
wilsogndladssolul

(@ )Lﬂu%amﬂmmﬁuﬁwﬁaﬂ%ﬁqﬂq%mwnﬁmam%ﬁ?u

(o )Lﬂuaamsﬁmmumam%ﬁ%’mmammawLiamawmﬂaﬁiim
BURvBIUTENVUNT DUl UIBUNIST

WINT1 o AW NYTAENTVIANUTENATIIE AT UANLANATEIN Y

v
wva a

EERRL VAT maqmmgmé’ﬂgm%’mLau’jwLﬂuﬁaﬂﬁmqQﬁmam%ﬁiﬁ%’ummﬁmmm
manguraneesspnaiiy uasiinisliiudewasnuuiviufitufvetunsideuly
Uszinelng

N o FavSveTuneleudeUsimagiaansiinad

Y

| 1 o

(0) @IUTIVNNT MUILNUVDIIF 3

a

FiamAe ssAnsUnATesdLviosiu visesAnsduy
vossgiduiifynnadeiiuniuiinveunsounquuinamasiimansvesdud

(b) YARASTINA NENYARR V3elAyARaTIUsENOUAINITAN
Aerdostuaudildanismeniamans uasliduflogluuvdsgimanivesdudn

(o) nguifuslnavidonsdnsfuslandudndlédsdimegianans

VNI ﬁma%umﬂ&ummmm'] o FefllaTidmilneuariimulsyasdazvoty
nzidoudnsinendamanvesiesunadosdinuauifoslnegnmilsferoluiisae

(@) U ”igﬂmmamymmnLﬂumﬂLmaauammmam']mﬂaﬁumwﬂiummﬂEmu
n’1mmiaqﬁqﬁq%mmumammﬂivLwﬂiwmﬂumﬂagma

(o) TgfidnuvioanuiiusznougsivegainsslulsemalnevioUssmanduni

Lm'm iy miTerIANasEnIUsEMANTUNSANATEE UM imansTaUsenaliy

1A« Metuwzdoudndmanimaniidullmmvdninasiuag3Bnsi
AMUALUNYNIENT N

11A31 00 ﬁmaﬁummﬁﬂu?qﬂﬁmqgﬁmam%azé’amizﬂaué’wﬁaau%mLﬁaaﬁu
AN Toldes MienmdnvaduvesEum uwidindmaniuareaziBonduiiimusily

NHONITTNTN



98

1IN 00 Lﬁ@iﬁ%’uﬁﬂmaﬁuwzLﬁsuﬁaﬁ@%ﬁmgﬁmamﬂﬁwﬁmmm’fmﬁnﬁ
as1deUNAvetunzioudinadulumuvdninasiismueliluinns € 11991 o
1M1 @ UINTT @ UINTT & LATUINTT @0 W30k kagliviNs1sUNanITnTIEULELD
auiusewnemsfouneluniisfesiausutuusTuildsumuetunsidou

WA elo NITATIVEDUAIVINUNINGT 06 wﬁmmﬁmﬁwﬁmaﬁsmiﬁ@’suaﬁu
mLf]suﬁ%é’ﬁ'L?’im%’mmlﬁﬁaaﬁwimﬁaLLamMé’ﬂg'}uLﬁmLamiawﬁfmmﬁmﬁwﬁé’wﬁiﬁ
Iuﬂiﬂﬁﬁ%ﬁué’m%’uﬂamwmﬁmm;:IL%EJ’JszyflummﬁLﬁsﬁmﬁuﬁfaaﬁéfaﬁﬁaéfa Toune
wzLf]w@%ﬂﬁ@ﬁ%mngﬂmmwLLaﬂﬁmmﬁu

1097 e unNsENAvetunsdeulidulumunanin s A luuins &

| v
(% [ =<

1719197 D WIS o UINTT & WIS & UNIBUINIT @0 UNeNdeulamdsenmvaTunsleou

PuNelua LAV TLTULATUNLASUSI89IUNNTATIVEBU e IdnsdalaaAdansausie

o aa o y

wamalvetunsdsunsuneluduiifutuust fuiiied
fetunziSoudavsenssaiidmenenadousonaenssumsldneluindu by

uTuiilasuudasdaiu nisgnssallhdulumumdninasinas Bnsfinmualungnsgns
103 ex Wonngnssunslatisitadugnssaivosuetunsdeuuda Il

0o aa o v 1 Y [

wdeAItadenaumemana igvedunzleunsiunegluduriuluud JuniAiiady

[

dlorauznssunsiidifedondn 5’1;36096?7141/13LﬁaulaiLﬁué"wﬁ'Uﬁﬁﬁaaam
ARIZNTIUANT iﬁ’ﬁaw%ﬁmﬁiﬂgjmaiﬁmsﬂuﬁﬁui’uﬁfuLwﬁ’uﬁié’%’uLL%’@ﬁﬁﬁﬁ]ﬁf&qu ol
dufuafngluimuanaidngn Wdehditadevesnuznssunniuian

109 o lunsdifdmetumadoudulunumdnnasdismunluming € 1ms o
AT & 1P & HIATT WAL @0 Waztnevzileuiunsiitunsoulaeiideuly
vidolifdouly Wnevsdeuiiddwss malawannssutunsfounsidanisidmualy
NONIENTIN

W on Melumduiuduudiulssnialavannuing o& yanakildla
L?ma'mﬁuﬁwﬁmﬁwum?ﬁwzLﬁauéqﬂﬁmgﬁmam%ﬁmaﬁumLﬁﬂuiéf

nstusdadumussands Ihdulumamdninasiuazisnsfismusly

NONIENTN

INTT oo HIOTINISAAAUAINLIAT oo Iﬁa'qéf’]Lmﬁ’]ﬁmﬁ’]uiﬁ;ﬁmafﬁumﬁau

AMeluAurmIutuLa T UNTN1SARAIY



99

Wigvetunsideugumlaudenelumauiuduwiiunlasudiunmdniuuaglv
winnud i mdsdnunmldudaiananliganaiu lunsaidvetungeuliulauds

TiteidueTunzilouaznermve

[y [

Tun1sfiansuazitatemAnAIULaEA ALY TAINLIAST el

wlgdsdulagaylay

o 1% o ¥ o

U197 o= LIDUNENL TN AIANAIULALAN LA EILA AN T IE D LI IAN

[y Y o Aa o

TadenTeusmemanaliguedunsidouwagAnAunsrungluduinTutuws Tunien

Y

N

1958

D

a o =

Avetunellsuazifnmuidvnienssalaitadevennenzidousonnznssunisia

Y

;Y

meluinduiuduuaTunlasuudsanidadetu msgnssallidulumamaninasiuazisnnsi

AMUALUNYNIENTIN

WeruznssunsiAItdend dnevdshelaliviusmeduaitadeuss
AznsTUNTs Willdnsihadlugaalanielumauiuduusdfunlasundedddadeny ol

0o Aaa o

afiuminglufvuanadiingn liteididadevesrusnssunisiduiign

[y

U105 o LIDLIINISANAIUAILLINGT o WIDLAARAIY  LALIENSLTEUNID

d U v

AZNITUNTIMSOME Waauinsd IAMtadeduluiign Mmuu1ms o wiadimfininwds

galvendAna1u Wnevsdewlunsidew dwwdimegiimansnvedunsidounieludy

YY)

sutuwiudnn uduansssznafiriualluinem oo 2ssanil viotuituiensdeu

susatadunieminnnwdenan vail aumdninasiuagisnsiitmualungnssnss
1A o ewensfoutungSeudcidmagiaans

PILLINTT @& VBN o U2 THNsAuATeddegimansinanaus

JuguAYaTUNZ LU



100

RUIAN o

nsudludasiinaaunziieufisisinigiaans

Y a

1A e lunsdifiideinnainviierainndsudnioslusiensiduunsfou
Sefvetunafouiidueniodletofionarnvite aarmedeuusnguiumensdeu ue
naiouenafimddiudlatefionatn wierannindoutilld

1097 ol La‘jamsmuﬂauiﬁ%’ﬁWzLﬁauﬁqﬁq?gﬁnwqgﬁmaw%mmmmw o Ua?
mnUsngudngrumendrinmsvetung doude

nsvunsdsulannfiunisiulnefiveumenguune vselneg s vielnelisnen1sveniny

[
= = k%

Ananauduass luvaeisutunsdeudfdwlmdonsontnnudminienveliung

a

nzdeoudadadlinagnssunisiiditaseliudloniofinaeunsBeuld nsudludeifinaou
Tdulunuvdninest uazinisiidmualungnsens

Lﬁaﬁmzﬂﬁuﬂ’]iﬁﬁﬁﬁﬁ]ﬁf&iﬁuﬁlw%LﬁﬂaauwzLﬁsuéqﬂqe??wNgﬁmam%mmism
nilud Winddoudsmaudlwdofinnounadoundoudomanaliivetunsidounsu
meluduinfuiuusufiragnssunslddadtadeliudlaviodfinoeuns Doy warls
Usgmalsanmiudlaviedfinaeunsdeutiunsiimsidmuelungnszns

U091 lom IuﬂizﬁﬁﬂiwﬂgdwamumiaJL‘LJ?iEJuLL‘LJmlimeﬁﬂmiﬂﬁwzLﬁaummmmﬁ o
LLazmiLU§8uLLUaﬂﬁuﬁw1ﬁ§ﬂﬁﬂ%mwagﬁmwam‘ fidnuauzdesiunung ¢ wievilisensieatu
widanimanvdonenisdudsuatiuaniiadlunsdeu fldwlddeiewinamudmifiorsvels
wenndoudadedinuenssunmsiddtadoudloaviedinneunsdeuls wagliimulumng ve
ssngewlildulneaylay

WA e Luuinsdinaiinosunsdoulnsmnniuin &) Weangnssunis
fiemtadelviudluviedinasunzfounuuing vl vien1ns on GETdwladsliviuie

U 14 %

AtdevesnnensIunns Widvaealudmalaneluiduiutuuiiunlasuudedidady

(__DE

[%
CY o aa o

1y dlidlluafngluimuanaidinan TeinAiddevesnaznssunaduiige



101

NI «

nslduazmadesziumsldfeid@imeglianans

1N e Welnstundeudsuimagiemansdmiuaunlaugd duanduniu

=

Feegluwdanlimansvesdumaanan viseruseneun1siwiediuaumuuiianslddum

nliFnansnIung Jeunvauassy

]

e

mudouluiiuemsidourmun

A5 s Tunsdifiyaraniumnns ee MHawdmaimanslaglivfifo
Foulafilddunadeuls Wuevzfouinddoutiypraduufoinuioulumelunati
wemzideutimun vndiliufiRudeuls Tnglifvamasuauasmelunaifngn we
ynzidouoafiddadunivdess funsliadneniemanivesmaratindusseznailifiu
aosdifunsuiilisuudsda

Hanssfunsldasidvenienansannssenildifvsavssnimdmasunensdouse
aniznssumsiineluiauutuusiuildsundssdsnmsenssaliidulumuvdninausivas
Basiimuslungnsensa

dlerngnssunsiiaitadonds fyaradananlsiviuetuditadeves

AznITUNT Wdangihailugmalanelumauiuduusiunlasuudsaniadeuu a1l

'
o0 aa I

afiumineglurvuanaiing liteididadevesrusnssunsiduiign

A9 e nansevhdieluifotuiunisnssihlnedven

(@) MsldAsusimanimaniifiouansieriliyaradunandehaudiinlduan
uwidapfimanifiszylusvetungfeudududfiunnunasglmansdonan

(o) MsldAsUsimanimanslneussnslafivhlviAnmuduaudonasfisluumas
nimansvesduiuarlunmam Joides vienndnuns Suresduddu ilelhAnmam
Femeunguszneumsmsedu

nsnsgyidanaInsenii ldnserhneuutunsdeudsinanieans o

N 1 I~4 o
D9 JuUNSNSEYIneTaU



102

NN &

n3ANATAEIURIMelimEnsEmsuRuAlanzeEng

N9 oc SguunIenalsznAliduiUssnnladudun

nzageile nefmualungnIzns

meldssdusnd dleussmaliausussnviladudusanzeswnuassanis Mslaas
Uetvnaglimansauauditliiuseimanifisylusmetusdoudunsnsshlasivey
wirglagldsryuwnaanimanssuuitiaesduiiulife vieldlimmieldnssyinislad
LLam‘LﬁmwﬁqLma'q:gjﬁmam%é’uuﬁﬁwm8ué’1ﬁ?uﬁmm

nsuandlinsuiuwraaiimansduunasesduiminssaaediisinfnisldmm
“ofin” “Ussan” “uuu” w%ﬁmga?ﬁﬁmmLamﬁ’uﬂiznauﬁ’uéqﬁq%mgﬁmam%ﬁi%ﬁu
Audnii

nﬁnizﬁwmmiiﬂaaaﬁiﬁﬁa’hLﬁumiﬂizﬁﬂmsﬁmaumﬂ;ﬂ%ﬁqﬁq%m@gﬁmam%
fuiﬁl%?iaﬂﬁmqgﬁmam%ﬁménLﬂuszsmmauﬂamaﬁudaui’uﬁ ¢ LUWIYU 7.
bdae M30IALETNNBUTUMINGT?

A3 e Tunsdfidudianzesnsiitmuslungnasynsiidsidaglimans
mﬁauﬁ%aﬁaaﬁumLﬂuauﬁﬂﬁﬁLmdqgﬁmam%ﬁmﬁu LﬁaﬁﬂﬂiﬁumzLﬁau?iqm%mgﬁmam%
FMSUAUAIRING? Iﬁ’mﬂﬂi’%qm%wNgﬁmamﬂuﬂia‘iﬁiﬂuiﬂmmé’ﬂ ez IsnT

AMUALUNYNIENT N



103

nuIN o

ﬂmznssumsﬁqﬁﬁmegﬁmam%

A mo Iflnnznssunsaazvindend “Anznssunsaaisdms

Qimans” Uszneumeudnnsensnmidud [Wulszsunssums Yaansensianunsuas
avNIal LaYIBNITANENITUNMINGLNITENTFIIARUNUANMUIEANN UasEnTenaally
a1vifimans Sgnans mereans inunsaans iasugenans Aademans UseTRanans
niimans viielusnitenneSsuuniursiadnlaifsdudau neludnwnuillvussinn
fnsinandlunaenvussosnnaudslinssgandianesdnmsemheruiiiedeai
nsfuasesiutnasiedunssunis

TeSudnsunsngdunsteygndunssunmsuaziariynis

AIzNITINITO ARy ARl uTeaY AL

0 me IriAnznssunsiiganthiidwioluid

(o) ifuuzimiemusnwuassuussluniseenngnsznsamunsy eyl

(o) ﬂmmﬁﬁaﬁf&qmiaimmwwiwﬂ’gyzﬁaﬁf

(o) Fsandsliudlavierfinaeunsifovudsdmegiaans
mmwiziwﬁ’fgiﬁaﬁ

(@) Fsani3osdu o 17‘11?1'sﬁaﬁu?ﬁﬁq%ﬁmgﬁmam‘
MuASEUUsTIo UMY

9 ﬂmm’]LLmé?qﬁL%wuwmmmmﬂ ob

Ly

() U{UAN s Ui mvualdlunsessdeygad

]

a

AT o N3TINSENSIRANATNsraglui UM ALY NITUNSENT IR
Fauansumisenaldsunsussiaanldusdeslifuaesnszindeiu

WINTT e UBNIINAITAUINAUNUIANINTE NTTUNITRNTIAMANUIN
s il

(@) a8

(o) 81990

(n) AGUESTUURS ViDDN

(@) Wuynraduazans

(@) Wupulsmuanuisavsenuaiioulsmiuauis



104

(o) I3ulnudanlaeffinnudsiaairdian Guudidulnsdmivanuiedls
nsgylagUssumvseruinayivg

1031 ee Tunsdifiinmaudsiinssunsinssandiununssumsmsanndidaiy
Mndumisieunss violunsdiifinausiidenssunsgnssnandifsdulusswindfingsunis
fnssnandifursialiudasdinaeslusuns g lEsuusdoglumumisrhifunssd
widpegvosnssunIsmsAndiTuseisliud iy

N1 m@ LUNSANNTIUNSENTIRAIA T MvesUNTEUad widadilaiinng

!
aQ = v o

WoeRAINTIUNINSeRaATUIn Trinssumsmnsenadl Feiuainmunidanunssu)on

q q

9 9

sihilunansneuauniagldfinisustadanssunisinssnandtulsl

AT ab MIUsERIvRsANEnITINsFesingsun Uy bitesniAmiles
Suunssumsiavmndssdussdussen fusssunsnslegluiiuszgunie ianunsufon
wihild Inssunsfiundssgudennssunsaunileduinuihfiun

meAtadetnnvesiivszguliiodesthannnssumsaundsdididemisums
asAzuLY fezuuuAsuiiu sssnluiivszqueenidoanduiudnuiadsadudosdon

091 me Wenznssunsiiswudsianrounssunsifiofiansanviuidins
atmilsegdlamuiinngnssuntsueumneflyd uarliihunng mo WlEdsRuLANTUsYYaves
ANEAUNTINNSIATEYLAY

a1 e Tunsufianid nssumsieaureynssunmsisnseenddaiy
wilsdoiFunyanaiiienteunlidesdmieliduenarmioddaniiieusznounisiiansants

AUAMNINTU 19T puseTauNPuUENITIUNISAINUA



105

nUIN o

UNNAUA NG

WINT e HlANTEINNTIULING e FBeTzIalnwdTuliAvaewauum
WINT1 o HlANTBINITIULINTT b 15304 fosseIenyUTuliiiuasuay

umn

W o Hlakinlidesdvieliduenaimseddadenmenssunivse

ANEAUNTTUNTINULING me AoeszI el SuliiRuiiuum

v
wva

NS o Iuﬂia‘iﬁQ’mzﬁwmmﬁm%@é}’aq%’uiwwmmmiwﬂ’iummwﬂuﬁauﬂﬂa

g7} ]

NITUMIHIANTT B3NS viseRunuifiyanaiu feesulnunudyalnlidmsuanuintume

Y

A a a

Vuussigadlaieulllasvsedugeslumsnsevinuiinvesidfvanatiu
UMY &n ANURAANNTEI TR TiesuRlisualssuiieuls uagidle
AesamladiszauTumuAnUSeumeua aehaadniumudseuliangrungisiasan

ANNBIYN

A SUAUBINTEUTUIILRINTS
WA vindal Tuing

WUUN3FUUAT
e : - gralunsUsEndldnszvtydRatull fe esmnUsema  Inefuloune
fagliauduasedasinanieamansdietesiuilifusssmuduaunionasioluumes
nimansvesduilnemunlitinisvetunsdoudsidmeglimansdmsvaudiinnan
uwdanfimaniuagvinumslifnsinenimanssuasilvifnmsduaudonasfisluuwmas
plmansduuinswedudnfissylunsdolusamntuleuesnaidunsoyiing
maiusnsdiiuszmalnefinude ve fele be wisanuanasieanslunsndaunis
{]igig']ﬁLﬁ'mﬁ’umiﬁﬂumﬂmmﬂﬁwamwmaqm%ﬁLﬂﬁ@&u’qmﬁmsmiﬁﬂaﬂéhsl,wi

v v

ngunglveludagudsliiismengsessuulovtemsiianuduasesuaysossuiusnsdl

Y

fanaale auemsiingruneduasesdudivnegiienans 3a31dudomsmsesvlygad



INIIANSTTULTHYY

[
= ]

(@) Avetunzioudsiadnaiimans

' v
LY d a A

(o) AFnAUNMITUNgouddmeglinans

o aAa L% d

(en) A@MSIRIAAWMIAI Nt YR sNE NI TeY
(@) Aweunluneleudeunngieans
(&) Aweiiinaeunzideudaumagimans

(o) ANODUSY

avvuay
atvuay
atvuay
avvuay
avvuay

auuay

®,000 UM
®,000 UM
®,000 UM
oo UM
oo UM

oo U

106



107

AMANUIN U

suilsulssanauglsy 1aail 1151/2012



108

REGULATION (EU) No 1151/2012 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL
of 21 November 2012

on quality schemes for agricultural products and foodstuffs

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in
particular Article 43(2) and the first paragraph of Article 118 thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee ,
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions ,

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure ,

Whereas:

(1) The quality and diversity of the Union’s agricultural, fisheries and
aquaculture production is one of its important strengths, giving a competitive
advantage to the Union’s producers and making a major contribution to its living
cultural and gastronomic heritage. This is due to the skills and determination of
Union farmers and producers who have kept traditions alive while taking into
account the developments of new production methods and material.

(2) Citizens and consumers in the Union increasingly demand quality as well
as traditional products. They are also concerned to maintain the diversity of the
agricultural production in the Union. This generates a demand for agricultural
products or foodstuffs with identifiable specific characteristics, in particular those
linked to their geographical origin.

(3) Producers can only continue to produce a diverse range of quality
products if they are rewarded fairly for their effort. This requires that they are able to
communicate to buyers and consumers the characteristics of their product under
conditions of fair competition. It also requires them to be able to correctly identify

their products on the marketplace.
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(4) Operating quality schemes for producers which reward them for their
efforts to produce a diverse range of quality products can benefit the rural economy.
This is particularly the case in less favoured areas, in mountain areas and in the most
remote regions, where the farming sector accounts for a significant part of the
economy and production costs are high. In this way quality schemes are able to
contribute to and complement rural development policy as well as market and
income support policies of the common agricultural policy (CAP). In particular, they
may contribute to areas in which the farming sector is of greater economic
importance and, especially, to disadvantaged areas.

(5) The Europe 2020 policy priorities as set out in the Commission
Communication entitled ‘Europe 2020: A strategy for smart, sustainable and inclusive
growth’, include the aims of achieving a competitive economy based on knowledge
and innovation and fostering a high-employment economy delivering social and
territorial cohesion. Agricultural product quality policy should therefore provide
producers with the right tools to better identify and promote those of their products
that have specific characteristics while protecting those producers against unfair
practices.

(6) The set of complementary measures envisaged should respect the
principles of subsidiarity and proportionality.

(7) Agricultural product quality policy measures are laid down in Council
Regulation (EEC) No 1601/91 of 10 June 1991 laying down general rules on the
definition, description and presentation of aromatized wines, aromatized wine-based
drinks and aromatized wine-product cocktails (4); Council Directive 2001/110/EC of 20
December 2001 relating to honey (5) and in particular in Article 2 thereof, Council
Regulation (EC) No 247/2006 of 30 January 2006 laying down specific measures for
agriculture in the outermost regions of the Union (6) and in particular in Article 14
thereof; Council Regulation (EC) No 509/2006 of 20 March 2006 on agricultural
products and foodstuffs as traditional specialities guaranteed (7); Council Regulation
(EC) No 510/2006 of 20 March 2006 on the protection of geographical indications and
designations of origin for agricultural products and foodstuffs (8); Council Regulation

(EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of
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agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single
CMO Regulation) (9) and in particular in Part Il, Title Il, Chapter I, Section | and in
Section la, Subsection | thereof; Council Regulation (EC) No 834/2007 of 28 June 2007
on organic production and labelling of organic products (10); and Regulation (EC) No
110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on the
definition, description, presentation, labelling and the protection of geographical
indications of spirit drinks (11).

(8) The labelling of agricultural products and foodstuffs should be subject to
the general rules laid down in Directive 2000/13/EC of the European Parliament and
of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member
States relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs (12), and in
particular the provisions aimed at preventing labelling that may confuse or mislead
consumers.

(9) The Communication from the Commission to the European Parliament,
the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of
the Regions on agricultural product quality policy identified the achievement of a
greater overall coherence and consistency of agricultural product quality policy as a
priority.

(10) The geographical indications scheme for agricultural products and
foodstuffs and the traditional specialities guaranteed scheme have certain common
objectives and provisions.

(11) The Union has for some time been pursuing an approach that aims to
simplify the regulatory framework of the CAP. This approach should also be applied
to regulations in the field of agricultural product quality policy, without, in so doing,
calling into question the specific characteristics of those products.

(12) Some regulations that form part of the agricultural product quality policy
have been reviewed recently but are not yet fully implemented. As a result, they
should not be included in this Regulation. However, they may be incorporated at a
later stage, once the legislation has been fully implemented.

(13) In the light of the aforementioned considerations, the following

provisions should be amalgamated into a single legal framework comprising the new
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or updated provisions of Regulations (EC) No 509/2006 and (EC) No 510/2006 and
those provisions of Regulations (EC) No 509/2006 and (EC) No 510/2006 that are
maintained.

(14) In the interests of clarity and transparency, Regulations (EC) No 509/2006
and (EC) No 510/2006 should therefore be repealed and replaced by this Regulation.
(15) The scope of this Regulation should be limited to the agricultural

products intended for human consumption listed in Annex | to the Treaty and to a
list of products outside the scope of that Annex that are closely linked to agricultural
production or to the rural economy.

(16) The rules provided for in this Regulation should apply without affecting
existing Union legislation on wines, aromatised wines, spirit drinks, product of organic
farming, or outermost regions.

(17) The scope for designations of origin and geographical indications should
be limited to products for which an intrinsic link exists between product or foodstuff
characteristics and geographical origin. The inclusion in the current scheme of only
certain types of chocolate as confectionery products is an anomaly that should be
corrected.

(18) The specific objectives of protecting designations of origin and
geographical indications are securing a fair return for farmers and producers for the
qualities and characteristics of a given product, or of its mode of production, and
providing clear information on products with specific characteristics linked to
geographical origin, thereby enabling consumers to make more informed purchasing
choices.

(19) Ensuring uniform respect throughout the Union for the intellectual
property rights related to names protected in the Union is a priority that can be
achieved more effectively at Union level.

(20) A Union framework that protects designations of origin and geographical
indications by providing for their inclusion on a register facilitates the development
of those instruments, since the resulting, more uniform, approach ensures fair
competition between the producers of products bearing such indications and

enhances the credibility of the products in the consumers’ eyes. Provision should be
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made for the development of designations of origin and geographical indications at
Union level and for promoting the creation of mechanisms for their protection in
third countries in the framework of the World Trade Organisation (WTO) or
multilateral and bilateral agreements, thereby contributing to the recognition of the
quality of products and of their model of production as a factor that adds value.

(21) In the light of the experience gained from the implementation of Council
Regulation (EEC) No 2081/92 of 14 July 1992 on the protection of geographical
indications and designations of origin for agricultural products and foodstuffs (13) and
Regulation (EC) No 510/2006, there is a need to address certain issues, to clarify and
simplify some rules and to streamline the procedures of this scheme.

(22) In the light of existing practice, the two different instruments for
identifying the link between the product and its geographical origin, namely the
protected designation of origin and the protected geographical indication, should be
further defined and maintained. Without changing the concept of those instruments,
some modifications to the definitions should be adopted in order to better take into
account the definition of geographical indications laid down in the Agreement on
Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights and to make them simpler and
clearer for operators to understand.

(23) An agricultural product or foodstuff bearing such a geographical
description should meet certain conditions set out in a specification, such as specific
requirements aimed at protecting the natural resources or landscape of the
production area or improving the welfare of farm animals.

(24) To qualify for protection in the territories of Member States, designations
of origin and geographical indications should be registered only at Union level. With
effect from the date of application for such registration at Union level, Member
States should be able to grant transitional protection at national level without
affecting intra-Union or international trade. The protection afforded by this
Regulation upon registration, should be equally available to designations of origin
and geographical indications of third countries that meet the corresponding criteria

and that are protected in their country of origin.
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(25) The registration procedure at Union level should enable any natural or
legal person with a legitimate interest from a Member State, other than the Member
State of the application, or from a third country, to exercise their rights by notifying
their opposition.

(26) Entry in the register of protected designations of origin and protected
geographical indications should also provide information to consumers and to those
involved in trade.

(27) The Union negotiates international agreements, including those
concerning the protection of designations of origin and geographical indications, with
its trade partners. In order to facilitate the provision to the public of information
about the names so protected, and in particular to ensure protection and control of
the use to which those names are put, the names may be entered in the register of
protected designations of origin and protected geographical indications. Unless
specifically identified as designations of origin in such international agreements, the
names should be entered in the register as protected geographical indications.

(28) In view of their specific nature, special provisions concerning labelling
should be adopted in respect of protected designations of origin and protected
geographical indications that require producers to use the appropriate Union symbols
or indications on packaging. In the case of Union names, the use of such symbols or
indications should be made obligatory in order to make this category of products,
and the guarantees attached to them, better known to consumers and in order to
permit easier identification of these products on the market, thereby facilitating
checks. Taking into account the requirements of the WTO, the use of such symbols
or indications should be made voluntary for third-country geographical indications
and designations of origin.

(29) Protection should be granted to names included in the register with the
aim of ensuring that they are used fairly and in order to prevent practices liable to
mislead consumers. In addition, the means of ensuring that geographical indications
and designations of origin are protected should be clarified, particularly as regards

the role of producer groups and competent authorities of Member States.
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(30) Provision should be made for specific derogations that permit, for
transitional periods, the use of a registered name alongside other names. Those
derogations should be simplified and clarified. In certain cases, in order to overcome
temporary difficulties and with the long-term objective of ensuring that all producers
comply with the specifications, those derogations may be granted for a period of up
to 10 years.

(31) The scope of the protection granted under this Regulation should be
clarified, in particular with regard to those limitations on registration of new trade
marks set out in Directive 2008/95/EC of the European Parliament and of the Council
of 22 October 2008 to approximate the laws of the Member States relating to trade
marks (14) that conflict with the registration of protected designations of origin and
protected geographical indications as is already the case for the registration of new
trade marks at Union level. Such clarification is also necessary with regard to the
holders of prior rights in intellectual property, in particular those concerning trade
marks and homonymous names registered as protected designations of origin or as
protected geographical indications.

(32) Protection of designations of origin and geographical indications should
be extended to the misuse, imitation and evocation of the registered names on
goods as well as on services in order to ensure a high level of protection and to align
that protection with that which applies to the wine sector. When protected
designations of origin or protected geographical indications are used as ingredients,
the Commission Communication entitled ‘Guidelines on the labelling of foodstuffs
using protected designations of origin (PDOs) or protected geographical indications
(PGls) as ingredients’ should be taken into account.

(33) The names already registered under Regulation (EC) No 510/2006 on 3
January 2013 should continue to be protected under this Regulation and they should
be automatically included in the register.

(34) The specific objective of the scheme for traditional specialities
guaranteed is to help the producers of traditional products to communicate to
consumers the value-adding attributes of their product. However, as only a few

names have been registered, the current scheme for traditional specialities
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guaranteed has failed to realise its potential. Current provisions should therefore be
improved, clarified and sharpened in order to make the scheme more
understandable, operational and attractive to potential applicants.

(35) The current scheme provides the option to register a name for
identification purposes without reservation of the name in the Union. As this option
has not been well understood by stakeholders and since the function of identifying
traditional products can be better achieved at Member State or regional level in
application of the principle of subsidiarity, this option should be discontinued. In the
lisht of experience, the scheme should only deal with the reservation of names
across the Union.

(36) To ensure that names of genuine traditional products are registered
under the scheme, the criteria and conditions for registration of a name should be
adapted, in particular those concerning the definition of ‘traditional’, which should
cover products that have been produced for a significant period of time.

(37) To ensure that traditional specialities guaranteed comply with their
specification and are consistent, producers organised into groups should themselves
define the product in a specification. The option of registering a name as a traditional
speciality suaranteed should be open to third-country producers.

(38) To qualify for reservation, traditional specialities guaranteed should be
registered at Union level. The entry in the register should also provide information to
consumers and to those involved in the trade.

(39) In order to avoid creating unfair conditions of competition, any producer,
including a third-country producer, should be able to use a registered name of a
traditional speciality guaranteed, provided that the product concerned complies with
the requirements of the relevant specification and the producer is covered by a
system of controls. For traditional specialities guaranteed produced within the Union,
the Union symbol should be indicated on the labelling and it should be possible to
associate it with the indication ‘traditional speciality guaranteed’.

(40) In order to protect registered names from misuse, or from practices that

might mislead consumers, their use should be reserved.
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(41) For those names already registered under Regulation (EC) No 509/2006
that, on 3 January 2013, would otherwise not be covered by the scope of this
Regulation, the terms of use laid down in Regulation (EC) No 509/2006 should
continue to apply for a transitional period.

(42) A procedure should be introduced for registering names that are
registered without reservation of name pursuant to Regulation (EC) No 509/2006,
enabling them to be registered with reservation of name.

(43) Provision should also be made for transitional measures applicable to
registration applications received by the Commission before 3 January 2013.

(44) A second tier of quality systems, based on quality terms which add
value, which can be communicated on the internal market and which are to be
applied voluntarily, should be introduced. Those optional quality terms should refer
to specific horizontal characteristics, with regard to one or more categories of
products, farming methods or processing attributes which apply in specific areas. The
optional quality term ‘mountain product’ has met the conditions up to now and will
add value to the product on the market. In order to facilitate the application of
Directive 2000/13/EC where the labelling of foodstuffs may give rise to consumer
confusion in relation to optional quality terms, including in particular ‘mountain
products’, the Commission may adopt guidelines.

(45) In order to provide mountain producers with an effective tool to better
market their product and to reduce the actual risks of consumer confusion as to the
mountain provenance of products in the market place, provision should be made for
the definition at Union level of an optional quality term for mountain products. The
definition of mountain areas should build on the general classification criteria
employed to identify a mountain area in Council Regulation (EC) No 1257/1999 of 17
May 1999 on support for rural development from the European Agricultural Guidance
and Guarantee Fund (EAGGF) (15).

(46) The added value of the geographical indications and traditional
specialities guaranteed is based on consumer trust. It is only credible if accompanied
by effective verification and controls. Those quality schemes should be subject to a

monitoring system of official controls, in line with the principles set out in Regulation
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(EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on
official controls performed to ensure the verification of compliance with feed and
food law, animal health and animal welfare rules (16), and should include a system
of checks at all stages of production, processing and distribution. In order to help
Member States to better apply provisions of Regulation (EC) No 882/2004 for the
controls of geographical indications and traditional specialities gsuaranteed, references
to the most relevant articles should be mentioned in this Regulation.

(47) To guarantee to the consumer the specific characteristics of geographical
indications and traditional specialities suaranteed, operators should be subject to a
system that verifies compliance with the product specification.

(48) In order to ensure that they are impartial and effective, the competent
authorities should meet a number of operational criteria. Provisions on delegating
some competences of performing specific control tasks to control bodies should be
envisaged.

(49) European standards (EN standards) developed by the European
Committee for Standardisation (CEN) and international standards developed by the
International Organisation for Standardisation (ISO) should be used for the
accreditation of the control bodies as well as by those bodies for their operations.
The accreditation of those bodies should take place in accordance with Regulation
(EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008
setting out the requirements for accreditation and market surveillance relating to the
marketing of products (17).

(50) Information on control activities for geographical indications and
traditional specialities guaranteed should be included in the multiannual national
control plans and annual report prepared by the Member States in accordance with
Regulation (EC) No 882/2004.

(51) Member States should be authorised to charge a fee to cover the costs
incurred.

(52) Existing rules concerning the continued use of names that are generic should be
clarified so that generic terms that are similar to or form part of a name or term that

is protected or reserved should retain their generic status.
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(53) The date for establishing the seniority of a trade mark and of a
designation of origin or a geographical indication should be that of the date of
application of the trade mark for registration in the Union or in the Member States
and the date of application for protection of a designation of origin or a geographical
indication to the Commission.

(54) The provisions dealing with the refusal or coexistence of a designation of
origin or a geographical indication on the ground of conflict with a prior trade mark
should continue to apply.

(55) The criteria by which subsequent trade marks should be refused or, if
registered, invalidated on the ground that they conflict with a prior designation of
origin or geographical indication should correspond to the scope of protection of
designation of origin or a geographical indication laid down.

(56) The provisions of systems establishing intellectual property rights, and
particularly of those established by the quality scheme for designations of origin and
geographical indications or those established under trade mark law, should not be
affected by the reservation of names and the establishment of indications and
symbols pursuant to the quality schemes for traditional specialities guaranteed and
for optional quality terms.

(57) The role of groups should be clarified and recognised. Groups play an
essential role in the application process for the registration of names of designations
of origin and geographical indications and traditional specialities guaranteed, as well
as in the amendment of specifications and cancellation requests. The group can also
develop activities related to the surveillance of the enforcement of the protection of
the registered names, the compliance of the production with the product
specification, the information and promotion of the registered name as well as, in
general, any activity aimed at improving the value of the registered names and
effectiveness of the quality schemes. Moreover, it should monitor the position of the
products on the market. Nevertheless, these activities should not facilitate nor lead
to anti-competitive conduct incompatible with Articles 101 and 102 of the Treaty.

(58) To ensure that registered names of designations of origin and

geographical indications and traditional specialities guaranteed meet the conditions
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laid down by this Regulation, applications should be examined by the national
authorities of the Member State concerned, in compliance with minimum common
provisions, including a national opposition procedure. The Commission should
subsequently scrutinise applications to ensure that there are no manifest errors and
that Union law and the interests of stakeholders outside the Member State of
application have been taken into account.

(59) Registration as designations of origin, geographical indications and
traditional specialities guaranteed should be open to names that relate to products
originating in third countries and that satisfy the conditions laid down by this
Regulation.

(60) The symbols, indications and abbreviations identifying participation in a
quality scheme, and the rights therein pertaining to the Union, should be protected
in the Union as well as in third countries with the aim of ensuring that they are used
on genuine products and that consumers are not misled as to the qualities of
products. Furthermore, in order for the protection to be effective, the Commission
should have recourse to reasonable budget resources on a centralised basis within
the framework of Council Regulation (EC) No 1698/2005 of 20 September 2005 on
support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) (18) and in accordance with Article 5 of Council Regulation (EC)
No 1290/2005 of 21 June 2005 on the financing of the common agricultural policy
(19).

(61) The registration procedure for protected designations of origin, protected
geographical indications and traditional specialities guaranteed, including the scrutiny
and the opposition periods, should be shortened and improved, in particular as
regards decision making. The Commission, in certain circumstances acting with the
assistance of Member States, should be responsible for decision-making on
registration. Procedures should be laid down to allow the amendment of product
specifications after registration and the cancellation of registered names, in particular
if the product no longer complies with the corresponding product specification or if a

name is no longer used in the market place.
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(62) In order to facilitate cross-border applications for joint registration of
protected designations of origin, protected geographical indications or traditional
specialities guaranteed, provision should be made for appropriate procedures.

(63) In order to supplement or amend certain non-essential elements of this
Regulation, the power to adopt acts in accordance with Article 290 of the Treaty
should be delegated to the Commission in respect of supplementing the list of
products set out in Annex | to this Regulation; establishing the restrictions and
derogations with regard to the sourcing of feed in the case of a designation of origin;
establishing restrictions and derogations with regard to the slaughtering of live
animals or with regard to the sourcing of raw materials; laying down rules which limit
the information contained in the product specification; establishing the Union
symbols; laying down additional transitional rules in order to protect the rights and
legitimate interests of producers or stakeholders concerned; laying down further
details on the eligibility criteria for the names of traditional specialities guaranteed;
laying down detailed rules relating to the criteria for optional quality terms; reserving
an additional optional quality term, laying down its conditions of use and amending
those conditions; laying down derogations to the use of the term ‘mountain product’
and establishing the methods of production, and other criteria relevant for the
application of that optional quality term, in particular, laying down the conditions
under which raw materials or feedstuffs are permitted to come from outside the
mountain areas; laying down additional rules for determining the generic status of
terms in the Union; laying down rules for determining the use of the name of a plant
variety or of an animal breed; defining the rules for carrying out the national
objection procedure for joint applications concerning more than one national
territory; and for complementing the rules of the application process, the opposition
process, the amendment application process and the cancellation process in general.
It is of particular importance that the Commission carry out appropriate consultations
during its preparatory work, including at expert level. The Commission, when
preparing and drawing up delegated acts, should ensure a simultaneous, timely and
appropriate transmission of relevant documents to the European Parliament and to

the Council.
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(64) In order to ensure uniform conditions for the implementation of this
Regulation, implementing powers should be conferred on the Commission as regards
laying down rules on the form of the product specification; laying down detailed
rules on the form and content of the register of protected designations of origin and
protected geographical indications; defining the technical characteristics of the Union
symbols and indications as well as the rules on their use on products, including the
appropriate linguistic versions to be used; granting and extending transitional periods
for temporary derogations for use of protected designations of origin and protected
geographical indication; laying down detailed rules on the form and content of the
register of traditional specialities guaranteed; laying down rules for the protection of
traditional specialities guaranteed; laying down all measures relating to forms,
procedures and other technical details for the application of Title IV; laying down
rules for the use of optional quality terms; laying down rules for the uniform
protection of indications, abbreviations and symbols referring to the quality schemes;
laying down detailed rules on the procedure, form and presentation of applications
for registration and of oppositions; rejecting the application; deciding on the
registration of a name if an agreement has not been reached; laying down detailed
rules on the procedure, form and presentation of an amendment application;
cancelling the registration of a protected designation of origin, a protected
geographical indication or a traditional speciality guaranteed; and laying down
detailed rules on the procedure and form of the cancellation process and on the
presentation of the requests for cancellation. Those powers should be exercised in
accordance with Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the
Council of 16 February 2011 laying down the rules and general principles concerning
mechanisms for control by Member States of the Commission’s exercise of
implementing powers (20).

(65) In respect of establishing and maintaining registers of protected
designations of origin, protected geographical indications and traditional specialties
guaranteed, recognised under this scheme; defining the means by which the name
and address of product certification bodies are to be made public; and registering a

name if there is no notice of opposition or no admissible reasoned statement of
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opposition or in the case there is one the agreement has been reached, the
Commission should be empowered to adopt implementing acts without applying
Regulation (EU) No 182/2011,
TITLE |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Objectives

1. This Regulation aims to help producers of agricultural products and
foodstuffs to communicate the product characteristics and farming attributes of
those products and foodstuffs to buyers and consumers, thereby ensuring:

(a) fair competition for farmers and producers of agricultural products and foodstuffs
having value-adding characteristics and attributes;

(b) the availability to consumers of reliable information pertaining to such products;
(c) respect for intellectual property rights; and

(d) the integrity of the internal market.

The measures set out in this Regulation are intended to support agricultural
and processing activities and the farming systems associated with high quality
products, thereby contributing to the achievement of rural development policy
objectives.

2. This Regulation establishes quality schemes which provide the basis for the
identification and, where appropriate, protection of names and terms that, in
particular, indicate or describe agricultural products with:

(a) value-adding characteristics; or
(b) value-adding attributes as a result of the farming or processing methods used in

their production, or of the place of their production or marketing.
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Article 2
Scope

1. This Regulation covers agricultural products intended for human
consumption listed in Annex | to the Treaty and other agricultural products and
foodstuffs listed in Annex | to this Regulation.

In order to take into account international commitments or new production
methods or material, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts,
in accordance with Article 56, supplementing the list of products set out in Annex |
to this Regulation. Such products shall be closely linked to agricultural products or to
the rural economy.

2. This Regulation shall not apply to spirit drinks, aromatised wines or
grapevine products as defined in Annex Xlb to Regulation (EC) No 1234/2007, with
the exception of wine-vinegars.

3. This Regulation shall apply without prejudice to other specific Union
provisions relating to the placing of products on the market and, in particular, to the
single common organisation of the markets, and to food labelling.

4. Directive 98/34/EC of the European Parliament and of the Council of 22
June 1998 laying down a procedure for the provision of information in the field of
technical standards and regulations and of rules on Information Society services (21)

shall not apply to the quality schemes established by this Regulation.

Article 3
Definitions
For the purposes of this Regulation the following definitions shall apply:
(1) “‘quality schemes’ means the schemes established under Titles II, lll and 1V,
(2) “‘group’ means any association, irrespective of its legal form, mainly composed of
producers or processors working with the same product;
(3)‘traditional” means proven usage on the domestic market for a period that allows

transmission between generations; this period is to be at least 30 years;
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(4) “labelling’ means any words, particulars, trade marks, brand name, pictorial
matter or symbol relating to a foodstuff and placed on any packaging, document,
notice, label, ring or collar accompanying or referring to such foodstuff;

(5) “specific character’ in relation to a product means the characteristic production
attributes which distinguish a product clearly from other similar products of the same
category;

(6) ‘generic terms * means the names of products which, although relating to the
place, region or country where the product was originally produced or marketed,
have become the common name of a product in the Union;

(7) ‘production step” means production, processing or preparation,

(8) ‘processed products’ means foodstuffs resulting from the processing of
unprocessed products. Processed products may contain ingredients that are

necessary for their manufacture or to give them specific characteristics.

TITLE Il
PROTECTED DESIGNATIONS OF ORIGIN AND PROTECTED GEOGRAPHICAL
INDICATIONS
Article 4
Objective
A scheme for protected designations of origin and protected geographical
indications is established in order to help producers of products linked to a
geographical area by:
(a) securing fair returns for the qualities of their products;
(b) ensuring uniform protection of the names as an intellectual property right in the
territory of the Union;
(c) providing clear information on the value-adding attributes of the product to

consumers.
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Article 5
Requirements for designations of origin and geographical indications

1. For the purpose of this Regulation, ‘designation of origin’ is a name which

identifies a product:

(a) originating in a specific place, region or, in exceptional cases, a country;

(b) whose quality or characteristics are essentially or exclusively due to a particular
geographical environment with its inherent natural and human factors; and

(c) the production steps of which all take place in the defined geographical area.

2. For the purpose of this Regulation, ‘geographical indication’ is a name

which identifies a product:

(a) originating in a specific place, region or country;,

(b) whose given quality, reputation or other characteristic is essentially attributable to
its geographical origin; and

(c) at least one of the production steps of which take place in the defined
geographical area.

3. Notwithstanding paragraph 1, certain names shall be treated as
designations of origin even though the raw materials for the products concerned
come from a geographical area larger than, or different from, the defined
geographical area, provided that:

(a) the production area of the raw materials is defined;

(b) special conditions for the production of the raw materials exist;

(c) there are control arrangements to ensure that the conditions referred to in point
(b) are adhered to; and

(d) the designations of origin in question were recognised as designations of origin in
the country of origin before 1 May 2004.

Only live animals, meat and milk may be considered as raw materials for the
purposes of this paragraph.

4. In order to take into account the specific character of production of
products of animal origin, the Commission shall be empowered to adopt delegated
acts, in accordance with Article 56, concerning restrictions and derogations with

regard to the sourcing of feed in the case of a designation of origin.
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In addition, in order to take into account the specific character of certain
products or areas, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts in
accordance with Article 56, concerning restrictions and derogations with regard to the
slaughtering of live animals or with regard to the sourcing of raw materials.

These restrictions and derogations shall, based on objective criteria, take into

account quality or usage and recognised know-how or natural factors.

Article 6

Generic nature, conflicts with names of plant varieties and animal breeds,
with homonyms and trade marks

1. Generic terms shall not be registered as protected designations of origin or
protected geographical indications.

2. A name may not be registered as a designation of origin or geographical
indication where it conflicts with a name of a plant variety or an animal breed and is
likely to mislead the consumer as to the true origin of the product.

3. A name proposed for registration that is wholly or partially homonymous
with a name already entered in the register established under Article 11 may not be
registered unless there is sufficient distinction in practice between the conditions of
local and traditional usage and presentation of the homonym registered
subsequently and the name already entered in the register, taking into account the
need to ensure equitable treatment of the producers concerned and that consumers
are not misled.

A homonymous name which misleads the consumer into believing that
products come from another territory shall not be registered even if the name is
accurate as far as the actual territory, region or place of origin of the products in
question is concerned.

4. A name proposed for registration as a designation of origin or geographical
indication shall not be registered where, in the light of a trade mark’s reputation and
renown and the length of time it has been used, registration of the name proposed
as the designation of origin or geographical indication would be liable to mislead the

consumer as to the true identity of the product.
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Article 7
Product specification
1. A protected designation of origin or a protected geographical indication
shall comply with a specification which shall include at least:
(a) the name to be protected as a designation of origin or geographical indication, as
it is used, whether in trade or in common language, and only in the languages which
are or were historically used to describe the specific product in the defined
geographical area;
(b) a description of the product, including the raw materials, if appropriate, as well as
the principal physical, chemical, microbiological or organoleptic characteristics of the
product;
(c) the definition of the geographical area delimited with regard to the link referred to
in point (f)(i) or (i) of this paragraph, and, where appropriate, details indicating
compliance with the requirements of Article 5(3);
(d) evidence that the product originates in the defined geographical area referred to
in Article 5(1) or (2);
(e) a description of the method of obtaining the product and, where appropriate, the
authentic and unvarying local methods as well as information concerning packaging,
if the applicant group so determines and gives sufficient product-specific justification
as to why the packaging must take place in the defined geographical area to
safeguard quality, to ensure the origin or to ensure control, taking into account Union
law, in particular that on the free movement of goods and the free provision of
services;
(f) details establishing the following:
(i) the link between the quality or characteristics of the product and the geographical
environment referred to in Article 5(1); or
(ii) where appropriate, the link between a given quality, the reputation or other
characteristic of the product and the geographical origin referred to in Article 5(2);
(g) the name and address of the authorities or, if available, the name and address of
bodies verifying compliance with the provisions of the product specification pursuant

to Article 37 and their specific tasks;
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(h) any specific labelling rule for the product in question.

2. In order to ensure that product specifications provide relevant and
succinct information, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts,
in accordance with Article 56, laying down rules which limit the information
contained in the specification referred to in paragraph 1 of this Article, where such a
limitation is necessary to avoid excessively voluminous applications for registration.

The Commission may adopt implementing acts laying down rules on the form
of the specification. Those implementing acts shall be adopted in accordance with

the examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 8
Content of application for registration

1. An application for registration of a designation of origin or geographical
indication pursuant to Article 49(2) or (5) shall include at least:
(a) the name and address of the applicant group and of the authorities or, if
available, bodies verifying compliance with the provisions of the product
specification;
(b) the product specification provided for in Article 7,
(c) a single document setting out the following:
(i) the main points of the product specification: the name, a description of the
product, including, where appropriate, specific rules concerning packaging and
labelling, and a concise definition of the geographical area;
(ii) a description of the link between the product and the geographical environment
or geographical origin referred to in Article 5(1) or (2), as the case may be, including,
where appropriate, the specific elements of the product description or production
method justifying the link.

An application as referred to in Article 49(5) shall, in addition, include proof
that the name of the product is protected in its country of origin.

2. An application dossier referred to in Article 49(4) shall comprise:
(a) the name and address of the applicant group;

(b) the single document referred to in point (c) of paragraph 1 of this Article;
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(c) a declaration by the Member State that it considers that the application lodged
by the applicant group and qualifying for the favourable decision meets the
conditions of this Regulation and the provisions adopted pursuant thereto;

(d) the publication reference of the product specification.

Article 9
Transitional national protection

A Member State may, on a transitional basis only, grant protection to a name
under this Regulation at national level, with effect from the date on which an
application is lodged with the Commission.

Such national protection shall cease on the date on which either a decision
on registration under this Regulation is taken or the application is withdrawn.

Where a name is not registered under this Regulation, the consequences of
such national protection shall be the sole responsibility of the Member State
concerned.

The measures taken by Member States under the first paragraph shall
produce effects at national level only, and they shall have no effect on intra-Union

or international trade.

Article 10
Grounds for opposition

1. Areasoned statement of opposition as referred to in Article 51(2) shall be
admissible only if it is received by the Commission within the time limit set out in
that paragraph and if it:
(a) shows that the conditions referred to in Article 5 and Article 7(1) are not complied
with;
(b) shows that the registration of the name proposed would be contrary to Article
6(2), (3) or (4);
(c) shows that the registration of the name proposed would jeopardise the existence

of an entirely or partly identical name or of a trade mark or the existence of
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products which have been legally on the market for at least five years preceding the
date of the publication provided for in point (a) of Article 50(2); or
(d) gives details from which it can be concluded that the name for which registration
is requested is a generic term.

2. The grounds for opposition shall be assessed in relation to the territory of

the Union.

Article 11
Register of protected designations of origin and protected geographical
indications

1. The Commission shall adopt implementing acts, without applying the
procedure referred to in Article 57(2), establishing and maintaining a publicly
accessible updated register of protected designations of origin and protected
geographical indications recognised under this scheme.

2. Geographical indications pertaining to products of third countries that are
protected in the Union under an international agreement to which the Union is a
contracting party may be entered in the register. Unless specifically identified in the
said agreement as protected designations of origin under this Regulation, such names
shall be entered in the register as protected geographical indications.

3. The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules
on the form and content of the register. Those implementing acts shall be adopted
in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

4. The Commission shall make public and regularly update the list of the
international agreements referred to in paragraph 2 as well as the list of geographical

indications protected under those agreements.
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Article 12
Names, symbols and indications

1. Protected designations of origin and protected geographical indications
may be used by any operator marketing a product conforming to the corresponding
specification.

2. Union symbols designed to publicise protected designations of origin and
protected geographical indications shall be established.

3. In the case of products originating in the Union that are marketed under a
protected designation of origin or a protected geographical indication registered in
accordance with the procedures laid down in this Regulation, the Union symbols
associated with them shall appear on the labelling. In addition, the registered name
of the product should appear in the same field of vision. The indications ‘protected
designation of origin’ or ‘protected geographical indication” or the corresponding
abbreviations ‘PDO’ or ‘PGl may appear on the labelling.

4. In addition, the following may also appear on the labelling: depictions of
the geographical area of origin, as referred to in Article 5, and text, graphics or
symbols referring to the Member State and/or region in which that geographical area
of origin is located.

5. Without prejudice to Directive 2000/13/EC, the collective geographical
marks referred to in Article 15 of Directive 2008/95/EC may be used on labels,
together with the protected designation of origin or protected geographical
indication.

6. In the case of products originating in third countries marketed under a
name entered in the register, the indications referred to in paragraph 3 or the Union
symbols associated with them may appear on the labelling.

7. In order to ensure that the appropriate information is communicated to
the consumer, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in
accordance with Article 56, establishing the Union symbols.

The Commission may adopt implementing acts defining the technical
characteristics of the Union symbols and indications as well as the rules of their use

on the products marketed under a protected designation of origin or a protected
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geographical indication, including rules concerning the appropriate linguistic versions
to be used. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the

examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 13
Protection

1. Registered names shall be protected against:

(a) any direct or indirect commercial use of a registered name in respect of products
not covered by the registration where those products are comparable to the
products registered under that name or where using the name exploits the
reputation of the protected name, including when those products are used as an
ingredient;

(b) any misuse, imitation or evocation, even if the true origin of the products or
services is indicated or if the protected name is translated or accompanied by an
expression such as ‘style’, ‘type’, ‘method’, ‘as produced in’, ‘imitation’ or similar,
including when those products are used as an ingredient;

(c) any other false or misleading indication as to the provenance, origin, nature or
essential qualities of the product that is used on the inner or outer packaging,
advertising material or documents relating to the product concerned, and the
packing of the product in a container liable to convey a false impression as to its
origin;

(d) any other practice liable to mislead the consumer as to the true origin of the
product.

Where a protected designation of origin or a protected geographical indication
contains within it the name of a product which is considered to be generic, the use
of that generic name shall not be considered to be contrary to points (a) or (b) of
the first subparagraph.

2. Protected designations of origin and protected geographical indications
shall not become generic.

3. Member States shall take appropriate administrative and judicial steps to

prevent or stop the unlawful use of protected designations of origin and protected
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geographical indications, as referred to in paragraph 1, that are produced or marketed
in that Member State.

To that end Member States shall designate the authorities that are responsible for
taking these steps in accordance with procedures determined by each individual
Member State.

These authorities shall offer adequate guarantees of objectivity and impartiality, and
shall have at their disposal the qualified staff and resources necessary to carry out

their functions.

Article 14
Relations between trade marks, designations of origin and geographical
indications

1. Where a designation of origin or a geographical indication is registered
under this Regulation, the registration of a trade mark the use of which would
contravene Article 13(1) and which relates to a product of the same type shall be
refused if the application for registration of the trade mark is submitted after the
date of submission of the registration application in respect of the designation of
origin or the geographical indication to the Commission.

Trade marks registered in breach of the first subparagraph shall be
invalidated.

The provisions of this paragraph shall apply notwithstanding the provisions of
Directive 2008/95/EC.

2. Without prejudice to Article 6(4), a trade mark the use of which
contravenes Article 13(1) which has been applied for, registered, or established by
use if that possibility is provided for by the legislation concerned, in good faith within
the territory of the Union, before the date on which the application for protection of
the designation of origin or geographical indication is submitted to the Commission,
may continue to be used and renewed for that product notwithstanding the
registration of a designation of origin or geographical indication, provided that no
grounds for its invalidity or revocation exist under Council Regulation (EC) No

207/2009 of 26 February 2009 on the Community trade mark (22) or under Directive
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2008/95/EC. In such cases, the use of the protected designation of origin or
protected geographical indication shall be permitted as well as use of the relevant

trade marks.

Article 15
Transitional periods for use of protected designations of origin and protected
geographical indications
1. Without prejudice to Article 14, the Commission may adopt implementing

acts granting a transitional period of up to five years to enable products originating in
a Member State or a third country the designation of which consists of or contains a
name that contravenes Article 13(1) to continue to use the designation under which
it was marketed on condition that an admissible statement of opposition under
Article 49(3) or Article 51 shows that:
(a) the registration of the name would jeopardise the existence of an entirely or
partly identical name; or
(b) such products have been legally marketed with that name in the territory
concerned for at least five years preceding the date of the publication provided for
point (a) of Article 50(2).
Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination
procedure referred to in Article 57(2).
2. Without prejudice to Article 14, the Commission may adopt implementing acts
extending the transitional period mentioned in paragraph 1 of this Article to 15 years
in duly justified cases where it is shown that:
(a) the designation referred to in paragraph 1 of this Article has been in legal use
consistently and fairly for at least 25 years before the application for registration was
submitted to the Commission;
(b) the purpose of using the designation referred to in paragraph 1 of this Article has
not, at any time, been to profit from the reputation of the registered name and it is
shown that the consumer has not been nor could have been misled as to the true

origin of the product.
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Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 57(2).

3. When using a designation referred to in paragraphs 1 and 2, the indication
of country of origin shall clearly and visibly appear on the labelling.

4. To overcome temporary difficulties with the long-term objective of
ensuring that all producers in the area concerned comply with the specification, a
Member State may grant a transitional period of up to 10 years, with effect from the
date on which the application is lodged with the Commission, on condition that the
operators concerned have legally marketed the products in question, using the
names concerned continuously for at least the five years prior to the lodging of the
application to the authorities of the Member State and have made that point in the
national opposition procedure referred to in Article 49(3).

The first subparagraph shall apply mutatis mutandis to a protected
geographical indication or protected designation of origin referring to a geographical
area situated in a third country, with the exception of the opposition procedure.

Such transitional periods shall be indicated in the application dossier referred

to in Article 8(2).

Article 16
Transitional provisions

1. Names entered in the register provided for in Article 7(6) of Regulation
(EC) No 510/2006 shall automatically be entered in the register referred to in Article
11 of this Regulation. The corresponding specifications shall be deemed to be the
specifications referred to in Article 7 of this Regulation. Any specific transitional
provisions associated with such registrations shall continue to apply.

2. In order to protect the rights and legitimate interests of producers or
stakeholders concerned, the Commission shall be empowered to adopt delegated
acts, in accordance with Article 56, concerning additional transitional rules.

3. This Regulation shall apply without prejudice to any right of coexistence
recognised under Regulation (EC) No 510/2006 in respect of designations of origin and

geographical indications, on the one hand, and trade marks, on the other.
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TITLE N
TRADITIONAL SPECIALITIES GUARANTEED
Article 17
Objective
A scheme for traditional specialities guaranteed is established to safeguard
traditional methods of production and recipes by helping producers of traditional
product in marketing and communicating the value-adding attributes of their

traditional recipes and products to consumers.

Article 18
Criteria

1. A name shall be eligible for registration as a traditional speciality
guaranteed where it describes a specific product or foodstuff that:

(a) results from a mode of production, processing or composition corresponding to
traditional practice for that product or foodstuff; or
(b) is produced from raw materials or ingredients that are those traditionally used.

2. For a name to be registered as a traditional speciality guaranteed, it shall:
(a) have been traditionally used to refer to the specific product; or
(b) identify the traditional character or specific character of the product.

3. Ifitis demonstrated in the opposition procedure under Article 51 that the
name is also used in another Member State or in a third country, in order to
distinguish comparable products or products that share an identical or similar name,
the decision on registration taken in accordance with Article 52(3) may provide that
the name of the traditional speciality guaranteed is to be accompanied by the claim
‘made following the tradition of” immediately followed by the name of a country or
a region thereof.

4. A name may not be registered if it refers only to claims of a general
nature used for a set of products, or to claims provided for by particular Union

legislation.
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5. In order to ensure the smooth functioning of the scheme, the
Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article

56, concerning further details of the eligibility criteria laid down in this Article.

Article 19
Product specification

1. A traditional speciality guaranteed shall comply with a specification which

shall comprise:

(a) the name proposed for registration, in the appropriate language versions;

(b) a description of the product including its main physical, chemical, microbiological
or organoleptic characteristics, showing the product’s specific character;

(c) a description of the production method that the producers must follow, including,
where appropriate, the nature and characteristics of the raw materials or ingredients
used, and the method by which the product is prepared; and

(d) the key elements establishing the product’s traditional character.

2. In order to ensure that product specifications provide relevant and
succinct information, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts,
in accordance with Article 56, laying down rules which limit the information
contained in the specification referred to in paragraph 1 of this Article, where such a
limitation is necessary to avoid excessively voluminous applications for registration.

The Commission may adopt implementing acts laying down rules on the form
of the specification. Those implementing acts shall be adopted in accordance with

the examination procedure referred to in Article 57(2).
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Article 20
Content of application for registration

1. An application for registration of a name as a traditional speciality
guaranteed referred to in Article 49(2) or (5) shall comprise:
(a) the name and address of the applicant group;
(b) the product specification as provided for in Article 19.

2. An application dossier referred to in Article 49(4) shall comprise:
(a) the elements referred to in paragraph 1 of this Article; and
(b) a declaration by the Member State that it considers that the application lodged
by the group and qualifying for the favourable decision meets the conditions of this

Regulation and the provisions adopted pursuant thereto.

Article 21
Grounds for opposition

1. Areasoned statement of opposition as referred to in Article 51(2) shall be
admissible only if it is received by the Commission before expiry of the time limit
and if it:
(a) gives duly substantiated reasons why the proposed registration is incompatible
with the terms of this Regulation; or
(b) shows that use of the name is lawful, renowned and economically significant for
similar agricultural products or foodstuffs.

2. The criteria referred to in point (b) of paragraph 1 shall be assessed in

relation to the territory of the Union.
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Article 22
Register of traditional specialities guaranteed

1. The Commission shall adopt implementing acts, without applying the
procedure referred to in Article 57(2), establishing and maintaining a publicly
accessible updated register of traditional specialties gsuaranteed recognised under this
scheme.

2. The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules
on the form and content of the register. Those implementing acts shall be adopted

in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 23
Names, symbol and indication

1. A name registered as a traditional speciality guaranteed may be used by
any operator marketing a product that conforms to the corresponding specification.

2. A Union symbol shall be established in order to publicise the traditional
specialities guaranteed.

3. In the case of the products originating in the Union that are marketed
under a traditional speciality suaranteed that is registered in accordance with this
Regulation, the symbol referred to in paragraph 2 shall, without prejudice to
paragraph 4, appear on the labelling. In addition, the name of the product should
appear in the same field of vision. The indication ‘traditional speciality guaranteed’
or the corresponding abbreviation ‘TSG’ may also appear on the labelling.

The symbol shall be optional on the labelling of traditional specialities guaranteed
which are produced outside the Union.

4. In order to ensure that the appropriate information is communicated to
the consumer, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in
accordance with Article 56, establishing the Union symbol.

The Commission may adopt implementing acts defining the technical
characteristics of the Union symbol and indication, as well as the rules of their use

on the products bearing the name of a traditional speciality guaranteed, including as
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to the appropriate linguistic versions to be used. Those implementing acts shall be

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 24
Restriction on use of registered names

1. Registered names shall be protected against any misuse, imitation or
evocation, or against any other practice liable to mislead the consumer.

2. Member States shall ensure that sales descriptions used at national level
do not give rise to confusion with names that are registered.

3. The Commission may adopt implementing acts laying down rules for the
protection of traditional specialities guaranteed. Those implementing acts shall be

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2)

Article 25
Transitional provisions

1. Names registered in accordance with Article 13(2) of Regulation (EC) No
509/2006 shall be automatically entered in the register referred to in Article 22 of
this Regulation. The corresponding specifications shall be deemed to be the
specifications referred to in Article 19 of this Regulation. Any specific transitional
provisions associated with such registrations shall continue to apply.

2. Names registered in accordance with the requirements laid down in
Article 13(1) of Regulation (EC) No 509/2006, including those registered pursuant to
applications referred to in the second subparagraph of Article 58(1) of this Regulation,
may continue to be used under the conditions provided for in Regulation (EC) No
509/2006 until 4 January 2023 unless Member States use the procedure set out in
Article 26 of this Regulation.

3. In order to protect the rights and legitimate interests of producers or
stakeholders concerned, the Commission shall be empowered to adopt delegated

acts, in accordance with Article 56, laying down additional transitional rules.
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Article 26
Simplified procedure

1. At the request of a group, a Member State may submit, no later than 4
January 2016, to the Commission names of traditional specialities guaranteed that
are registered in accordance with Article 13(1) of Regulation (EC) No 509/2006 and
that comply with this Regulation.

Before submitting a name, the Member State shall initiate an opposition
procedure as defined in Article 49(3) and (4).

If it is demonstrated in the course of this procedure that the name is also
used in reference to comparable products or products that share an identical or
similar name, the name may be complemented by a term identifying its traditional
or specific character.

A group from a third country may submit such names to the Commission,
either directly or through the authorities of the third country.

2. The Commission shall publish the names referred to in paragraph 1
together with the specifications for each such name in the Official Journal of the
European Union within two months from reception.

3. Articles 51 and 52 shall apply.

4. Once the opposition procedure has finished, the Commission shall, where
appropriate, adjust the entries in the register set out in Article 22. The corresponding

specifications shall be deemed to be the specifications referred to in Article 19.
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TITLE IV
OPTIONAL QUALITY TERMS
Article 27
Objective
A scheme for optional quality terms is established in order to facilitate the
communication within the internal market of the value-adding characteristics or

attributes of agricultural products by the producers thereof.

Article 28
National Rules
Member States may maintain national rules on optional quality terms which

are not covered by this Regulation, provided that such rules comply with Union law.

Article 29
Optional quality terms

1. Optional quality terms shall satisfy the following criteria:

(a) the term relates to a characteristic of one or more categories of products, or to a
farming or processing attribute which applies in specific areas;

(b) the use of the term adds value to the product as compared to products of a
similar type; and

(c) the term has a European dimension.

2. Optional quality terms that describe technical product qualities with the
purpose of putting into effect compulsory marketing standards and are not intended
to inform consumers about those product qualities shall be excluded from this
scheme.

3. Optional quality terms shall exclude optional reserved terms which
support and complement specific marketing standards determined on a sectoral or
product category basis.

4. In order to take into account the specific character of certain sectors as

well as consumer expectations, the Commission shall be empowered to adopt
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delegated acts, in accordance with Article 56, laying down detailed rules relating to
the criteria referred to in paragraph 1 of this Article.

5. The Commission may adopt implementing acts laying down all measures
related to forms, procedures or other technical details, necessary for the application
of this Title. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 57(2).

6. When adopting delegated and implementing acts in accordance with
paragraphs 4 and 5 of this Article, the Commission shall take account of any relevant

international standards.

Article 30
Reservation and amendment

1. In order to take account of the expectations of consumers, developments
in scientific and technical knowledge, the market situation, and developments in
marketing standards and in international standards, the Commission shall be
empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article 56, reserving an
additional optional quality term and laying down its conditions of use.

2. In duly justified cases and in order to take into account the appropriate
use of the additional optional quality term, the Commission shall be empowered to
adopt delegated acts, in accordance with Article 56, laying down amendments to the

conditions of use referred to in paragraph 1 of this Article.
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Article 31
Mountain product

1. The term ‘mountain product’ is established as an optional quality term.

This term shall only be used to describe products intended for human
consumption listed in Annex | to the Treaty in respect of which:

(a) both the raw materials and the feedstuffs for farm animals come essentially from
mountain areas;

(b) in the case of processed products, the processing also takes place in mountain
areas.

2. For the purposes of this Article, mountain areas within the Union are
those delimited pursuant to Article 18(1) of Regulation (EC) No 1257/1999. For third-
country products, mountain areas include areas officially designated as mountain
areas by the third country or that meet criteria equivalent to those set out in Article
18(1) of Regulation (EC) No 1257/1999.

3. In duly justified cases and in order to take into account natural
constraints affecting agricultural production in mountain areas, the Commission shall
be empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article 56, laying down
derogations from the conditions of use referred to in paragraph 1 of this Article. In
particular, the Commission shall be empowered to adopt a delegated act laying
down the conditions under which raw materials or feedstuffs are permitted to come
from outside the mountain areas, the conditions under which the processing of
products is permitted to take place outside of the mountain areas in a geographical
area to be defined, and the definition of that geographical area.

4. In order to take into account natural constraints affecting agricultural
production in mountain areas, the Commission shall be empowered to adopt
delegated acts, in accordance with Article 56, concerning the establishment of the
methods of production, and other criteria relevant for the application of the optional

quality term established in paragraph 1 of this Article.
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Article 32
Product of island farming
No later than 4 January 2014 the Commission shall present a report to the European
Parliament and to the Council on the case for a new term, ‘product of island
farming’. The term may only be used to describe the products intended for human
consumption that are listed in Annex | to the Treaty the raw materials of which come
from islands. In addition, for the term to be applied to processed products,
processing must also take place on islands in cases where this substantially affects
the particular characteristics of the final product.
That report shall, if necessary, be accompanied by appropriate legislative

proposals to reserve an optional quality term ‘product of island farming’.

Article 33
Restrictions on use
1. An optional quality term may only be used to describe products that
comply with the corresponding conditions of use.
2. The Commission may adopt implementing acts laying down rules for the
use of optional quality terms. Those implementing acts shall be adopted in

accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 34
Monitoring
Member States shall undertake checks, based on a risk analysis, to ensure
compliance with the requirements of this Title and, in the event of breach, shall

apply appropriate administrative penalties.
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TITLE V
COMMON PROVISIONS
CHAPTER |
Official controls of protected designations of origin, protected geographical

indications and traditional specialities guaranteed

Article 35
Scope
The provisions of this Chapter shall apply in respect of the quality schemes
set out in Title Il and Title III.

Article 36
Designation of competent authority

1. In accordance with Regulation (EC) No 882/2004, Member States shall
designate the competent authority or authorities responsible for official controls
carried out to verify compliance with the legal requirements related to the quality
schemes established by this Regulation.

Procedures and requirements of Regulation (EC) No 882/2004 shall apply
mutatis mutandis to the official controls carried out to verify compliance with the
legal requirement related to the quality schemes for all products covered by Annex |
to this Regulation.

2. The competent authorities referred to in paragraph 1 shall offer adequate
guarantees of objectivity and impartiality, and shall have at their disposal the
qualified staff and resources necessary to carry out their functions.

3. Official controls shall cover:

(a) verification that a product complies with the corresponding product specification;
and

(b) monitoring of the use of registered names to describe product placed on the
market, in conformity with Article 13 for names registered under Title Il and in

conformity with Article 24 for names registered under Title |Il.
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Article 37
Verification of compliance with product specification

1. In respect of protected designations of origin, protected geographical
indications and traditional specialities suaranteed that designate products originating
within the Union, verification of compliance with the product specification, before
placing the product on the market, shall be carried out by:

(a) one or more of the competent authorities as referred to in Article 36 of this
Regulation; and/or

(b) one or more of the control bodies within the meaning of point (5) of Article 2 of
Regulation (EC) No 882/2004 operating as a product certification body.

The costs of such verification of compliance with the specifications may be
borne by the operators that are subject to those controls. The Member States may
also contribute to these costs.

2. In respect of designations of origin, geographical indications and traditional
specialities guaranteed that designate products originating in a third country, the
verification of compliance with the specifications before placing the product on the
market shall be carried out by:

(a) one or more of the public authorities designated by the third country; and/or
(b) one or more of the product certification bodies.

3. Member States shall make public the name and address of the
authorities and bodies referred to paragraph 1 of this Article, and update that
information periodically.

The Commission shall make public the name and address of the authorities
and bodies referred to in paragraph 2 of this Article and update that information
periodically.

4. The Commission may adopt implementing acts, without applying the procedure
referred to in Article 57(2), defining the means by which the name and address of
product certification bodies referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be

made public.
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Article 38
Surveillance of the use of the name in the market place
Member States shall inform the Commission of the names and addresses of
the competent authorities referred to in Article 36. The Commission shall make
public the names and addresses of those authorities.
Member States shall carry out checks, based on a risk analysis, to ensure
compliance with the requirements of this Regulation and, in the event of breaches,

Member States shall take all necessary measures.

Article 39
Delegation by competent authorities to control bodies

1. Competent authorities may delegate, in accordance with Article 5 of
Regulation (EC) No 882/2004, specific tasks related to official controls of the quality
schemes to one or more control bodies.

2. Such control bodies shall be accredited in accordance with European
Standard EN 45011 or ISO/IEC Guide 65 (General requirements for bodies operating
product certification systems).

3. Accreditation referred to in paragraph 2 of this Article may only be
performed by:

(a) a national accreditation body in the Union in accordance with the provisions of
Regulation (EC) No 765/2008; or
(b) an accreditation body outside the Union that is a signatory of a multilateral

recognition arrangement under the auspices of the International Accreditation Forum.
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Article 40
Planning and reporting of control activities

1. Member States shall ensure that activities for the control of obligations
under this Chapter are specifically included in a separate section within the multi-
annual national control plans in accordance with Articles 41, 42 and 43 of Regulation
(EC) No 882/2004.

2. The annual reports concerning the control of the obligations established
by this Regulation shall include a separate section comprising the information laid

down in Article 44 of Regulation (EC) No 882/2004.

CHAPTER Il
Exceptions for certain prior uses
Article 41
Generic terms
1. Without prejudice to Article 13, this Regulation shall not affect the use of
terms that are generic in the Union, even if the generic term is part of a name that is
protected under a quality scheme.
2. To establish whether or not a term has become generic, account shall be
taken of all relevant factors, in particular:
(a) the existing situation in areas of consumption;
(b) the relevant national or Union legal acts.
3. In order to fully protect the rights of interested parties, the Commission
shall be empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article 56, laying
down additional rules for determining the generic status of terms referred to in

paragraph 1 of this Article.
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Article 42
Plant varieties and animal breeds

1. This Regulation shall not prevent the placing on the market of products
the labelling of which includes a name or term protected or reserved under a quality
scheme described in Title II, Title Ill, or Title IV that contains or comprises the name
of a plant variety or animal breed, provided that the following conditions are met:
(a) the product in question comprises or is derived from the variety or breed
indicated;

(b) consumers are not misled;

(c) the usage of the name of the variety or breed name constitutes fair competition;
(d) the usage does not exploit the reputation of the protected term; and

(e) in the case of the quality scheme described in Title Il, production and marketing
of the product had spread beyond its area of origin prior to the date of application

for registration of the geographical indication.

2. In order to further clarify the extent of rights and freedoms of food
business operators to use the name of a plant variety or of an animal breed referred
to in paragraph 1 of this Article, the Commission shall be empowered to adopt
delegated acts, in accordance with Article 56, concerning rules for determining the

use of such names.

Article 43
Relation to intellectual property
The quality schemes described in Titles Il and IV shall apply without
prejudice to Union rules or to those of Member States governing intellectual
property, and in particular to those concerning designations of origin and

geographical indications and trade marks, and rights granted under those rules.



151

CHAPTER I
Quality scheme indications and symbols and role of producers
Article 44
Protection of indications and symbols

1. Indications, abbreviations and symbols referring to the quality schemes
may only be used in connection with products produced in conformity with the rules
of the quality scheme to which they apply. This applies in particular to the following
indications, abbreviations and symbols:

(a) ‘protected designation of origin’, ‘protected geographical indication’,
‘geographical indication’, ‘PDO’, ‘PGI’, and the associated symbols, as provided for in
Title I

(b) “traditional speciality gsuaranteed’, ‘TSG’, and the associated symbol, as provided
for in Title IlI;

(c) “‘mountain product’, as provided for in Title IV.

2. In accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 1290/2005, the
European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) may, on the initiative of
the Commission or on its behalf, finance, on a centralised basis, administrative
support concerning the development, preparatory work, monitoring, administrative
and legal support, legal defence, registration fees, renewal fees, trade mark watching
fees, litigation fees and any other related measure required to protect the use of the
indications, abbreviations and symbols referring to the quality schemes from misuse,
imitation, evocation or any other practice liable to mislead the consumer, within the
Union and in third countries.

3. The Commission shall adopt implementing acts laying down rules for the
uniform protection of the indications, abbreviations and symbols referred to in
paragraph 1 of this Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance

with the examination procedure referred to in Article 57(2).
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Article 45
Role of groups

1. Without prejudice to specific provisions on producer organisations and inter-
branch organisations as laid down in Regulation (EC) No 1234/2007, a group is
entitled to:
(a) contribute to ensuring that the quality, reputation and authenticity of their
products are guaranteed on the market by monitoring the use of the name in trade
and, if necessary, by informing competent authorities as referred to in Article 36, or
any other competent authority within the framework of Article 13(3);
(b) take action to ensure adequate legal protection of the protected designation of
origin or protected geographical indication and of the intellectual property rights that
are directly connected with them;
(c) develop information and promotion activities aiming at communicating the value-
adding attributes of the product to consumers;
(d) develop activities related to ensuring compliance of a product with its
specification;
(e) take action to improve the performance of the scheme, including developing
economic expertise, carrying out economic analyses, disseminating economic
information on the scheme and providing advice to producers;
(f) take measures to enhance the value of products and, where necessary, take steps
to prevent or counter any measures which are, or risk being, detrimental to the
image of those products.

2. Member States may encourage the formation and functioning of groups
on their territories by administrative means. Moreover, Member States shall
communicate to the Commission the name and address of the groups referred to in

point 2 of Article 3. The Commission shall make this information public.
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Article 46
Right to use the schemes

1. Member States shall ensure that any operator complying with the rules of
a quality scheme set out in Titles Il and Il is entitled to be covered by the
verification of compliance established pursuant to Article 37.

2. Operators who prepare and store a product marketed under the
traditional speciality gsuaranteed, protected designation of origin or protected
geographical indication schemes or who place such products on the market shall
also be subject to the controls laid down in Chapter | of this Title.

3. Member States shall ensure that operators willing to adhere to the rules
of a quality scheme set out in Titles Il and IV are able to do so and do not face
obstacles to participation that are discriminatory or otherwise not objectively

founded.

Article 47
Fees
Without prejudice to Regulation (EC) No 882/2004 and in particular the
provisions of Chapter VI of Title Il thereof, Member States may charge a fee to cover
their costs of managing the quality schemes, including those incurred in processing
applications, statements of opposition, applications for amendments and requests

for cancellations provided for in this Regulation.
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CHAPTER IV
Application and registration processes for designations of origin, geographical

indications, and traditional specialities guaranteed

Article 48
Scope of application processes
The provisions of this Chapter shall apply in respect of the quality schemes
set out in Title Il and Title IIl.

Article 49
Application for registration of names

1. Applications for registration of names under the quality schemes referred
to in Article 48 may only be submitted by groups who work with the products with
the name to be registered. In the case of a ‘protected designations of origin” or
‘protected geographical indications’ name that designates a trans-border
geographical area or in the case of a ‘traditional specialities guaranteed” name,
several groups from different Member States or third countries may lodge a joint
application for registration.

A single natural or legal person may be treated as a group where it is shown that
both of the following conditions are fulfilled:

(a) the person concerned is the only producer willing to submit an application;

(b) with regard to protected designations of origin and protected geographical
indications, the defined geographical area possesses characteristics which differ
appreciably from those of neighbouring areas or the characteristics of the product are
different from those produced in neighbouring areas.

2. Where the application under the scheme set out in Title Il relates to a
geographical area in a Member State, or where an application under the scheme set
out in Title Ill is prepared by a group established in a Member State, the application
shall be addressed to the authorities of that Member State.

The Member State shall scrutinise the application by appropriate means in

order to check that it is justified and meets the conditions of the respective scheme.
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3. As part of the scrutiny referred to in the second subparagraph of
paragraph 2 of this Article, the Member State shall initiate a national opposition
procedure that ensures adequate publication of the application and that provides for
a reasonable period within which any natural or legal person having a legitimate
interest and established or resident on its territory may lodge an opposition to the
application.

The Member State shall examine the admissibility of oppositions received
under the scheme set out in Title Il in the light of the criteria referred to in Article
10(1), or the admissibility of oppositions received under the scheme set out in Title Ill
in the light of the criteria referred to in Article 21(1).

4. If, after assessment of any opposition received, the Member State
considers that the requirements of this Regulation are met, it may take a favourable
decision and lodge an application dossier with the Commission. It shall in such case
inform the Commission of admissible oppositions received from a natural or legal
person that have legally marketed the products in question, using the names
concerned continuously for at least five years preceding the date of the publication
referred to in paragraph 3.

The Member State shall ensure that its favourable decision is made public
and that any natural or legal person having a legitimate interest has an opportunity
to appeal.

The Member State shall ensure that the version of the product specification
on which its favourable decision is based, is published, and shall provide electronic
access to the product specification.

With reference to protected designations of origin and protected geographical
indications, the Member State shall also ensure adequate publication of the version
of the product specification on which the Commission takes its decision pursuant to
Article 50(2).

5. Where the application under the scheme set out in Title Il relates to a
geographical area in a third country, or where an application under the scheme set

out in Title Ill is prepared by a group established in a third country, the application
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shall be lodged with the Commission, either directly or via the authorities of the
third country concerned.

6. The documents referred to in this Article which are sent to the
Commission shall be in one of the official languages of the Union.

7. In order to facilitate the application process, the Commission shall be
empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article 56, defining the rules
for carrying out the national objection procedure for joint applications concerning
more than one national territory and complementing the rules of the application
process.

The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules on
procedures, form and presentation of applications, including for applications
concerning more than one national territory. Those implementing acts shall be

adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

Article 50
Scrutiny by the Commission and publication for opposition

1. The Commission shall scrutinise by appropriate means any application
that it receives pursuant to Article 49, in order to check that it is justified and that it
meets the conditions of the respective scheme. This scrutiny should not exceed a
period of six months. Where this period is exceeded, the Commission shall indicate
in writing to the applicant the reasons for the delay.

The Commission shall, at least each month, make public the list of names for
which registration applications have been submitted to it, as well as their date of
submission.

2. Where, based on the scrutiny carried out pursuant to the first
subparagraph of paragraph 1, the Commission considers that the conditions laid
down in this Regulation are fulfilled, it shall publish in the Official Journal of the
European Union:

(a) for applications under the scheme set out in Title Il, the single document and the
reference to the publication of the product specification;

(b) for applications under the scheme set out in Title Ill, the specification.
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Article 51
Opposition procedure

1. Within three months from the date of publication in the Official Journal
of the European Union, the authorities of a Member State or of a third country, or a
natural or legal person having a legitimate interest and established in a third country
may lodge a notice of opposition with the Commission.

Any natural or legal person having a legitimate interest, established or
resident in a Member State other than that from which the application was
submitted, may lodge a notice of opposition with the Member State in which it is
established within a time limit permitting an opposition to be lodged pursuant to the
first subparagraph.

A notice of opposition shall contain a declaration that the application might
infringe the conditions laid down in this Regulation. A notice of opposition that does
not contain this declaration is void.

The Commission shall forward the notice of opposition to the authority or
body that lodged the application without delay.

2. If a notice of opposition is lodged with the Commission and is followed
within two months by a reasoned statement of opposition, the Commission shall
check the admissibility of this reasoned statement of opposition.

3. Within two months after the receipt of an admissible reasoned statement
of opposition, the Commission shall invite the authority or person that lodged the
opposition and the authority or body that lodged the application to engage in
appropriate consultations for a reasonable period that shall not exceed three
months.

The authority or person that lodged the opposition and the authority or body
that lodged the application shall start such appropriate consultations without undue
delay. They shall provide each other with the relevant information to assess whether
the application for registration complies with the conditions of this Regulation. If no

agreement is reached, this information shall also be provided to the Commission.
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At any time during these three months, the Commission may, at the request
of the applicant extend the deadline for the consultations by a maximum of three
months.

4. Where, following the appropriate consultations referred to in paragraph 3
of this Article, the details published in accordance with Article 50(2) have been
substantially amended, the Commission shall repeat the scrutiny referred to in
Article 50.

5. The notice of opposition, the reasoned statement of opposition and the
related documents which are sent to the Commission in accordance with paragraphs
1 to 4 of this Article shall be in one of the official languages of the Union.

6. In order to establish clear procedures and deadlines for opposition, the
Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article
56, complementing the rules of the opposition procedure.

The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules on
procedures, form and presentation of the oppositions. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article

57(2).

Article 52
Decision on registration

1. Where, on the basis of the information available to the Commission from
the scrutiny carried out pursuant to the first subparagraph of Article 50(1), the
Commission considers that the conditions for registration are not fulfilled, it shall
adopt implementing acts rejecting the application. Those implementing acts shall be
adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 57(2).

2. If the Commission receives no notice of opposition or no admissible
reasoned statement of opposition under Article 51, it shall adopt implementing acts,
without applying the procedure referred to in Article 57(2), registering the name.

3. If the Commission receives an admissible reasoned statement of
opposition, it shall, following the appropriate consultations referred to in Article

51(3), and taking into account the results thereof, either:
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(a) if an agreement has been reached, register the name by means of implementing
acts adopted without applying the procedure referred to in Article 57(2), and, if
necessary, amend the information published pursuant to Article 50(2) provided such
amendments are not substantial; or

(b) if an agreement has not been reached, adopt implementing acts deciding on the
registration. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article 57(2).

4. Acts of registration and decisions on rejection shall be published in the Official

Journal of the European Union.

Article 53
Amendment to a product specification

1. A group having a legitimate interest may apply for approval of an
amendment to a product specification.

Applications shall describe and give reasons for the amendments requested.

2. Where the amendment involves one or more amendments to the
specification that are not minor, the amendment application shall follow the
procedure laid down in Articles 49 to 52.

However, if the proposed amendments are minor, the Commission shall
approve or reject the application. In the event of the approval of amendments
implying a modification of the elements referred to in Article 50(2), the Commission
shall publish those elements in the Official Journal of the European Union.

For an amendment to be regarded as minor in the case of the quality
scheme described in Title Il, it shall not:

(a) relate to the essential characteristics of the product;

(b) alter the link referred to in point (f)i) or (ii) of Article 7(1);

(c) include a change to the name, or to any part of the name of the product;

(d) affect the defined geographical area; or

(e) represent an increase in restrictions on trade in the product or its raw materials.
For an amendment to be regarded as minor in the case of the quality

scheme described in Title Ill, it shall not:
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(a) relate to the essential characteristics of the product;
(b) introduce essential changes to the production method; or
(c) include a change to the name, or to any part of the name of the product.

The scrutiny of the application shall focus on the proposed amendment.

3. In order to facilitate the administrative process of an amendment
application, including where the amendment does not involve any change to the
single document and where it concerns a temporary change in the specification
resulting from the imposition of obligatory sanitary or phytosanitary measures by the
public authorities, the Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in
accordance with Article 56, complementing the rules of the amendment application
process.

The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules on
procedures, form and presentation of an amendment application. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure

referred to in Article 57(2).

Article 54
Cancellation

1. The Commission may, on its own initiative or at the request of any
natural or legal person having a legitimate interest, adopt implementing acts to
cancel the registration of a protected designation of origin or of a protected
geographical indication or of a traditional speciality guaranteed in the following cases:
(a) where compliance with the conditions of the specification is not ensured,;
(b) where no product is placed on the market under the traditional speciality
guaranteed, the protected designation of origin or the protected geographical
indication for at least seven years.

The Commission may, at the request of the producers of product marketed
under the registered name, cancel the corresponding registration.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the

examination procedure referred to in Article 57(2).
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2. In order to ensure legal certainty that all parties have the opportunity to
defend their rights and legitimate interests, the Commission shall be empowered to
adopt delegated acts, in accordance with Article 56 complementing the rules
regarding the cancellation process.

The Commission may adopt implementing acts laying down detailed rules on
procedures and form of the cancellation process, as well as on the presentation of
the requests referred to in paragraph 1 of this Article. Those implementing acts shall
be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article

57(2).

TITLE VI
PROCEDURAL AND FINAL PROVISIONS
CHAPTER |

Local farming and direct sales

Article 55
Reporting on local farming and direct sales

No later than 4 January 2014 the Commission shall present a report to the
European Parliament and to the Council on the case for a new local farming and
direct sales labelling scheme to assist producers in marketing their produce locally.
That report shall focus on the ability of the farmer to add value to his produce
through the new label, and should take into account other criteria, such as the
possibilities of reducing carbon emissions and waste through short production and
distribution chains.

That report shall, if necessary, be accompanied by appropriate legislative

proposals on the creation of a local farming and direct sales labelling scheme.
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CHAPTER Il
Procedural rules
Article 56
Exercise of the delegation

1. The power to adopt the delegated acts is conferred on the Commission
subject to the conditions laid down in this Article.

2. The power to adopt delegated acts referred to in the second
subparagraph of Article 2(1), Article 5(4), the first subparagraph of Article 7(2), the first
subparagraph of Article 12(5), Article 16(2), Article 18(5), the first subparagraph of
Article 19(2), the first subparagraph of Article 23(4), Article 25(3), Article 29(4), Article
30, Article 31(3) and (4), Article 41(3), Article 42(2), the first subparagraph of Article
49(7), the first subparagraph of Article 51(6), the first subparagraph of Article 53(3) and
the first subparagraph of Article 54(2) shall be conferred on the Commission for a
period of five years from 3 January 2013. The Commission shall draw up a report in
respect of the delegation of power not later than nine months before the end of the
five-year period. The delegation of power shall be tacitly extended for periods of an
identical duration, unless the European Parliament or the Council opposes such
extension not later than three months before the end of each period.

3. The delegation of power referred to in the second subparagraph of Article
2(1), Article 5(4), the first subparagraph of Article 7(2), the first subparagraph of Article
12(5), Article 16(2), Article 18(5), the first subparagraph of Article 19(2), the first
subparagraph of Article 23(4), Article 25(3), Article 29(4), Article 30, Article 31(3) and
(4), Article 41(3), Article 42(2), the first subparagraph of Article 49(7), the first
subparagraph of Article 51(6), the first subparagraph of Article 53(3) and the first
subparagraph of Article 54(2) may be revoked at any time by the European
Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation
of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the
publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at a later
date specified therein. It shall not affect the validity of any delegated acts already in

force.
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4. As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it
simultaneously to the European Parliament and to the Council.

5. A delegated act adopted pursuant to the second subparagraph of Article
2(1), Article 5(4), the first subparagraph of Article 7(2), the first subparagraph of Article
12(5), Article 16(2), Article 18(5), the first subparagraph of Article 19(2), the first
subparagraph of Article 23(4), Article 25(3), Article 29(4), Article 30, Article 31(3) and
(4), Article 41(3), Article 42(2), the first subparagraph of Article 49(7), the first
subparagraph of Article 51(6), the first subparagraph of Article 53(3) and the first
subparagraph of Article 54(2) shall enter into force only if no objection has been
expressed either by the European Parliament or the Council within a period of two
months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if,
before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both
informed the Commission that they will not object. That period shall be extended by

two months at the initiative of the European Parliament or of the Council.

Article 57

Committee procedure
1. The Commission shall be assisted by the Agricultural Product Quality Policy
Committee. That committee shall be a committee within the meaning of Regulation
(EU) No 182/2011.
2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No
182/2011 shall apply.
Where the committee delivers no opinion, the Commission shall not adopt the draft
implementing act and the third subparagraph of Article 5(4) of Regulation (EU) No
182/2011 shall apply.
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CHAPTER Il
Repeal and final provisions
Article 58
Repeal
1. Regulations (EC) No 509/2006 and (EC) No 510/2006 are hereby repealed.
However, Article 13 of Regulation (EC) No 509/2006 shall continue to apply in respect
of applications concerning products falling outside the scope of Title Ill of this
Regulation, received by the Commission prior to the date of entry into force of this
Regulation.
2. References to the repealed Regulations shall be construed as references
to this Regulation and be read in accordance with the correlation table in Annex Il to

this Regulation.

Article 59
Entry into force
This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of
its publication in the Official Journal of the European Union.
However, Article 12(3) and Article 23(3) shall apply from 4 January 2016, without
prejudice to products already placed on the market before that date.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.
Done at Strasbourg, 21 November 2012.
For the European Parliament
The President
M. SCHULZ
For the Council
The President
A. D. MAVROYIANNIS
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